
Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение)

Тематическое обсуждение конкретных вопросов, 
а также внесение на рассмотрение и само 
рассмотрение всех проектов резолюций и 
решений, представленных по пунктам повестки 
дня, касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-английски): Я 
хотел бы приветствовать 22 молодых лидера 
из 19 стран, которые находятся справа от меня. 
Сегодня они наблюдают за работой Первого коми-
тета с мест для публики. Эти молодые лидеры 
находятся в Нью-Йорке, чтобы принять участие в 
семинаре «Лидеры завтрашнего дня» — проекте, 
запущенном инициативой «Молодежь за разору-
жение» Управления по вопросам разоружения, и 
представить свои идеи и инициативы на парал-
лельном мероприятии Первого комитета на тему 
«Образование в области разоружения как реше-
ние проблемы мира», которое состоится в среду, 
19 октября. Благодарю их за присутствие на сегод-
няшнем заседании.

Сейчас Комитет продолжит тематиче-
ское обсуждение конкретных вопросов, а также 
внесение на рассмотрение и само рассмотрение 
проектов резолюций и проектов решений, представ-
ленных по переданным ему пунктам повестки дня. 

В соответствии с примерным графиком проведения 
наших тематических обсуждений мы продолжим 
обсуждение группы вопросов, касающихся ядер-
ного оружия.

Прежде чем предоставить слово желающим 
выступить, я хотел бы напомнить всем делега-
циям о том, что продолжительность выступлений 
в ходе тематических обсуждений составляет пять 
минут для выступлений в национальном качестве и 
семь минут для выступлений от имени нескольких 
делегаций.

Г-жа Стюарт (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): В начале этого 
года Соединенные Штаты завершили обзор своей 
политики и позиции в области ядерного оружия. 
Пока ожидается публикация несекретного отчета, 
президент Байден обозначил ряд приоритетов, 
определяющих эту ядерную политику, включая, 
помимо прочего, декларируемую политику, отра-
жающую разумный и стабилизирующий подход 
к сдерживанию целого ряда нападений. Согласно 
этой политике, до тех пор, пока существует ядерное 
оружие, основополагающая роль ядерного оружия 
Соединенных Штатов заключается в сдерживании 
ядерных нападений на Соединенные Штаты, наших 
союзников и партнеров. В рамках этой политики во 
главу угла ставятся стратегическая стабильность, 
избежание дорогостоящей гонки вооружений и 
стремление к уменьшению риска и осуществлению 
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договоренностей по контролю над вооружениями, 
когда это возможно. И, что важно, в ней отражен тот 
факт, что Соединенные Штаты будут продолжать 
предпринимать шаги в интересах снижения значи-
мости роли ядерного оружия, обеспечивая при этом, 
чтобы их силы ядерного сдерживания оставались 
безопасными, надежными и эффективными, а обяза-
тельства по сдерживанию, взятые Соединенными 
Штатами перед нашими союзниками, оставались 
твердыми и неизменными.

В качестве шага к коллективному сниже-
нию значимости ядерного оружия Соединенные 
Штаты, вместе с другими обладающими ядерным 
оружием государствами, подписавшими Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
опубликовали в январе совместное заявление, 
в котором подтверждается, что ядерная война 
никогда не должна быть развязана, в ней не может 
быть победителей, и что ядерное оружие должно 
служить оборонительным целям, сдерживать агрес-
сию и предотвращать войну. К сожалению, бряцание 
ядерным оружием России и ее жестокая война 
против Украины ставят под сомнение ее привер-
женность этому заявлению. Однако Соединенные 
Штаты по-прежнему привержены принятию мер 
по снижению риска и соблюдению договоренно-
стей по контролю над вооружениями, которые 
способствуют снижению риска ядерной войны и 
предотвращению дестабилизирующей гонки воору-
жений. Соединенные Штаты привержены полному 
и эффективному осуществлению Договора СНВ-3, в 
том числе путем возобновления инспекций на месте, 
которые были приостановлены в марте 2020 года в 
связи с пандемией коронавирусного заболевания. 
И, как заявил президент Байден на Конференции 
по рассмотрению действия ДНЯО, состоявшейся в 
августе, Соединенные Штаты готовы к оператив-
ному ведению переговоров по новому механизму 
контроля над вооружениями, который придет на 
смену Договору СНВ-3, когда в 2026 году истечет 
срок его действия. Но для ведения такого рода пере-
говоров необходим партнер, который действует 
добросовестно.

Жестокая и неспровоцированная агрес-
сия России против Украины, разрушившая мир в 
Европе, представляет собой нападение на осно-
вополагающие устои международного порядка. 
Это нападение привело к ухудшению глобальной 
обстановки в области безопасности. На этом фоне 
Китайская Народная Республика стремительно 

наращивает более крупный и разнообразный ядер-
ный арсенал, но по-прежнему не желает принимать 
существенных мер по снижению риска или обеспе-
чению транспарентности. Только в прошлом году 
Китай запустил больше баллистических ракет, чем 
весь остальной мир вместе взятый, и он опасно 
отклонился от поведения ответственных ядерных 
держав, в целом отказавшись от практики уведом-
ления других стран об этих запусках, несмотря 
на то, что он придерживается концепции «пуска 
по получении предупреждения». Гаагский кодекс 
поведения по предотвращению распространения 
баллистических ракет представляет собой уникаль-
ный многосторонний документ укрепления доверия 
и обеспечения транспарентности, способствующий 
нашей коллективной безопасности. Однако Пекин 
сопротивляется присоединению к Гаагскому 
кодексу поведения, который способствовал бы 
стабильности и снижению риска просчетов. Вместо 
этого Китай ограничил свое сотрудничество в обла-
сти уведомления о ракетных запусках Россией, 
в то время как Москва наносит неизбирательные 
ракетные удары по гражданскому населению на 
Украине. Это не укладывается в рамки поведения 
ответственной ядерной державы, и мы призываем 
Китай и Россию принять меры по снижению ядер-
ных рисков.

В целях дальнейшего укрепления коллек-
тивной безопасности и стабильности Соединенные 
Штаты присоединились к другим постоянным членам 
Совета Безопасности, за исключением Китайской 
Народной Республики, объявившим о моратории 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия, чтобы ограничить потенциальный 
рост ядерных запасов, и соблюдающим его. Кроме 
того, Соединенные Штаты по-прежнему выступают 
за немедленное начало переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющегося мате-
риала на основе консенсуса и при участии всех 
ключевых государств. Другим важнейшим шагом на 
пути к ядерному разоружению является сохранение 
международной нормы, запрещающей испытания 
ядерных взрывчатых веществ. Соединенные Штаты 
поддерживают Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и привержены усилиям 
по вступлению его в силу, признавая значительные 
трудности, которые стоят на пути к достижению 
этой цели. Соединенные Штаты также участвуют 
в ряде совместных инициатив, призванных зало-
жить основу для будущего ядерного разоружения. 
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Международное партнерство в целях контроля за 
ядерным разоружением и инициатива «Создание 
условий для ядерного разоружения»  — два ярких 
примера, которые объединяют различные группы 
государств, как обладающих, так и не обладаю-
щих ядерным оружием, для совместной работы над 
вопросами, жизненно важными для ядерного разо-
ружения и нераспространения.

В этой сложной глобальной обстановке в 
области безопасности мы должны расширить полно-
ценное, равноправное и значимое участие женщин в 
процессах принятия решений на всех уровнях, в том 
числе связанных с конфликтами, кризисами и безо-
пасностью. Такое расширение участия позволяет 
получать более существенные и стабильные резуль-
таты — не только для женщин, но и для целых 
сообществ и стран.

Г-н Доминго (Филиппины) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным, соответственно, предста-
вителем Вьетнама от имени Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии и представителем Индонезии 
— от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.11).

Позиция Филиппин в отношении ядер-
ного оружия тверда и неизменна. Она зиждется 
на закрепленном в нашей конституции отказе 
от ядерного оружия и нашей приверженности 
сохранению статуса Юго-Восточной Азии как 
региона, свободного от ядерного оружия. Это 
было подтверждено нашим президентом в рамках 
его призыва к Генеральной Ассамблее в прошлом 
месяце отказаться от концепции сдерживания и 
неустанно добиваться сокращения глобальных 
запасов ядерного оружия (см. A/77/PV.5). Ядерное 
оружие по-прежнему представляет угрозу самому 
существованию человечества, несмотря на наши 
усилия по созданию норм и правовых стандартов, 
которые решительно его запрещают, в том числе 
в Договоре о запрещении ядерного оружия, госу-
дарства-участники которого провели свое первое 
совещание в июне, приняв Венскую декларацию 
и План действий. Мы по-прежнему настроены 
на соблюдение положений этих документов и 
призываем все государства, которые еще не присо-
единились к этому Договору, сделать это. Никакие 
амбиции и устремления никогда не смогут оправ-
дать катастрофические гуманитарные последствия 
применения любого ядерного оружия, будь то 

тактическое или иное. Поддерживаем усилия по 
оказанию помощи пострадавшим и природовосста-
новлению в контексте испытаний ядерного оружия. 
Бремя ответственности должно лежать на госу-
дарствах, проводивших такие испытания, а не на 
государствах, пострадавших от их последствий.

Филиппины сожалеют, что государствам 
– участникам Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) не удалось принять итоговый 
документ на состоявшейся в августе Конференции 
по рассмотрению действия Договора. Бремя 
ответственности за принятие конкретных мер, 
направленных на полную ликвидацию ядерного 
оружия, по-прежнему лежит на обладающих им 
государствах. Мы разочарованы неспособностью 
десятой Конференции по рассмотрению действия 
ДНЯО достичь консенсуса относительно заключи-
тельного итогового документа, однако приветствуем 
принятое консенсусом решение о создании рабо-
чей группы по укреплению процесса рассмотрения 
действия Договора, которое своевременно дает 
возможность систематически анализировать процесс 
рассмотрения с целью обеспечения того, чтобы он и 
впредь отвечал всем нашим потребностям.

Во исполнение так называемой грандиозной 
сделки, которая лежит в основе Договора, государ-
ства, не обладающие ядерным оружием, включая 
Филиппины, стараются выполнять свои строгие 
обязательства по нераспространению. В интересах 
справедливости и равноправия необходимо, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, несли 
равную ответственность с учетом своих обяза-
тельств по разоружению, которые они должны 
выполнять, опираясь на контрольные показатели и 
принимая конкретные, поддающиеся количествен-
ной оценке и привязанные к срокам меры. Они 
должны взять на себя обязательство представлять 
структурированные доклады о выполнении таких 
обязательств, чтобы государства, не обладающим 
ядерным оружием, могли принимать конструк-
тивное участие в обсуждении этих докладов, где 
должны содержаться сопоставимые данные, вклю-
чая количество, тип и статус ядерных боеголовок, 
количество и типы средств доставки, количество 
расщепляющегося материала, произведенного для 
военных целей, и описываться меры, принятые для 
снижения роли и значения ядерного оружия в их 
доктринах и политике.
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Призываем все соответствующие государства, 
обладающие ядерным оружием, прекратить каче-
ственное и количественное, а также вертикальное и 
горизонтальное расширение своих ядерных арсена-
лов и обязаться ввести мораторий на производство 
расщепляющегося материала и меры по снижению 
риска применения ядерного оружия. Такие меры 
должны включать задействование механизмов 
стратегического диалога между государствами, 
обладающими ядерным оружием, а также между 
государствами, обладающими ядерным оружием, и 
государствами, им не обладающими. Впрочем, мы 
неизменно считаем, что все усилия по снижению 
ядерного риска являются лишь промежуточными 
мерами на пути к полной ликвидации ядерного 
оружия и не легитимизируют сохранение ядерного 
оружия, которое является угрозой для всех.

Присоединяемся к обладающим ядерным 
оружием государствам, которые в начале года 
подтвердили, что в ядерной войне не может быть 
победителей, и она никогда не должна быть развя-
зана. Призываем все стороны воздержаться от 
опасной риторики. Нельзя прибегать к угрозам 
применения ядерного оружия. До полной ликвида-
ции ядерного оружия все государства, обладающие 
им, должны учитывать и соблюдать все принятые 
ими гарантии безопасности без каких-либо пред-
варительных условий. Они должны взять на себя 
обязательства по соблюдению юридически обязы-
вающих негативных гарантий безопасности.

Г-жа Гоолаб (Южная Африка) (говорит 
по-английски): Южная Африка присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителем Нигерии 
от имени Группы африканских государств и 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см. A/C.1/77/PV.11), 
соответственно.

Мы собрались в условиях, когда вторая 
Конференции участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора оказа-
лась провальной. Проведение двух неудачных 
Конференций по рассмотрению действия Договора 
приводит к тому, что мы вступаем на неизведанную 
и опасную территорию. Безрезультатность работы 
на протяжении 12 лет подряд служит суровым напо-
минанием о том, на что готовы пойти государства, 
обладающие ядерным оружием, чтобы вывести 
свои ядерные арсеналы из-под контроля, ставя свои 

шкурные интересы выше коллективного мира и 
всеобщей безопасности. Хотя ДНЯО остается крае-
угольным камнем системы нераспространения и 
разоружения, в отсутствие конструктивных мер 
по рассмотрению действия Договора, в частности 
в отношении разоружения, целесообразность его 
бессрочного продления становится сомнитель-
ной. Южная Африка подчеркивает актуальность 
итоговых документов Конференций 1995, 2000 и 
2010 годов по рассмотрению действия ДНЯО, а также 
обширного Плана действий, направленного на уско-
рение реализации положений ДНЯО по всем трем 
его ключевым компонентам. Сегодня как никогда 
необходимы срочные действия, направленные на 
полноценное выполнение обязательств и обещаний, 
принятых на этих конференциях по рассмотрению 
действия Договора.

Программы модернизации оружия, политиче-
ские заявления о наращивании арсеналов и важная 
роль, которая по-прежнему отводится ядерному 
оружию в доктринах обеспечения безопасности, 
противоречат статье VI ДНЯО. Особое беспокойство 
вызывает увеличение числа государств, которые 
подчеркивают важность ядерного сдерживания и 
делают большую ставку на ядерное оружие в своих 
военных доктринах и доктринах обеспечения безо-
пасности. Необходимо проанализировать, насколько 
искренен призыв к разоружению в условиях расши-
ренных гарантий ядерного сдерживания, тем 
более что включение ядерного оружия в доктрины 
обеспечения безопасности подразумевает непо-
средственную заинтересованность в бессрочном 
обладании ядерным оружием. Южная Африка 
призывает все государства, безопасность которых 
зиждется на возможности использования этого 
бесчеловечного и разрушительного оружия, срочно 
предпринять конкретные шаги в направлении 
полной ликвидации всего ядерного оружия.

ДНЯО дополняется множеством других 
международных и региональных документов, вклю-
чая Договор о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) 
и Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Договор о запрещении ядер-
ного оружия в рамках отчетливо гуманитарного 
подхода вводит окончательный запрет в отноше-
нии единственной категории оружия массового 
уничтожения, применение которого еще не запре-
щено на глобальном уровне, как биологического 
и химического оружия. Проведение первого сове-
щания государств – участников ДЗЯО в начале 
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этого года ознаменовало долгожданное начало 
процесса его реализации. Необходимо подчер-
кнуть морально-этические императивы, которые 
вдохновили и мотивировали разработку ДЗЯО, в 
частности катастрофические гуманитарные послед-
ствия использования ядерного оружия, которые 
невозможно устранить должным образом и кото-
рые имеют серьезные последствия для выживания 
человечества. Надеемся, что ДЗЯО послужит ката-
лизатором столь долгожданного прогресса в области 
ядерного разоружения. Призываем все государства, 
которые еще не ратифицировали ДЗЯО, сделать 
это и присоединиться к сообществу наций, стремя-
щихся к избавлению мира от ядерного оружия.

ДВЗЯИ является одним из важнейших инстру-
ментов для поддержания международного мира и 
безопасности. Хотя Договор еще не вступил в силу, 
он уже позволил создать стандарты для введения 
добровольного моратория на испытания ядерного 
оружия. Южная Африка решительно поддерживает 
ДВЗЯИ. В качестве сопредседателя Конференции 
по статье XIV и с учетом назначения нашего заме-
стителя министра международных отношений и 
сотрудничества в состав Группы видных деятелей 
мы выступаем за его вступление в силу. Несмотря на 
увеличение количества государств, ратифицировав-
ших ДВЗЯИ, мы по-прежнему обеспокоены тем, что 
некоторые все же откладывают вступление Договора 
в силу в угоду собственным целям. Решительно 
призываем все государства, перечисленные в 
приложении 2, подписать и ратифицировать ДВЗЯИ 
без дальнейшего промедления, создав основу для 
его вступления в силу. Приоритетом для междуна-
родного сообщества должно оставаться надежное 
и осуществимое на практике введение моратория 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств. Запрет на производство расщепляюще-
гося материала для ядерного оружия укрепил бы 
идеалы, заложенные в ДНЯО, и послужил бы допол-
нением для ДВЗЯИ и ДЗЯО.

Наконец, напоминаем, что ядерное оружие 
является бесчеловечным, и невозможно себе пред-
ставить, чтобы его применение при каких-либо 
обстоятельствах не противоречило нормам между-
народного права, в частности международного 
гуманитарного права. Ядерное разоружение явля-
ется не только юридическим обязательством, но и 
моральным и нравственным долгом. Руководствуясь 
такими соображениями, наша делегация имеет 

честь представить проект резолюции A/C.1/77/L.46 
«Нравственные императивы в отношении мира, 
свободного от ядерного оружия», который, наде-
емся, вновь получит широкую поддержку.

Г-жа Моррисс (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Ядерное разоружение является 
одной из приоритетных задач для Организации 
Объединенных Наций с момента ее создания, и 
самая первая резолюция, принятая Генеральной 
Ассамблеей (резолюция 1 (I)), была посвящена 
этому экзистенциальному вопросу. Семьдесят 
семь лет спустя актуальность этой проблемы не 
уменьшилась, а лишь возросла. Этот год начался 
с признания всеми пятью государствами – участ-
никами Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО), обладающими ядерным оружием, 
того, что в ядерной войне не может быть победи-
телей, и она никогда не должна быть развязана. 
Всего несколько недель спустя началось незаконное 
вторжение России на Украину, что стало вопию-
щим нарушением норм международного права и 
привело к катастрофическим разрушениям, кото-
рые до сих пор продолжаются. Наряду с плохо 
завуалированными ядерными угрозами, агрессия 
России подорвала концепцию негативных гаран-
тий безопасности и привела к возобновлению на 
международном уровне обсуждения вопроса ядер-
ного сдерживания и взаимного гарантированного 
уничтожения.

На этом фоне первая встреча государств 
— участников Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) стала редким положительным 
моментом и весьма своевременно дала нам возмож-
ность еще раз заявить о нашем безоговорочном 
неприятии ядерного оружия. В рамках принятых на 
этой встрече Декларации и Плана действий Новая 
Зеландия присоединилась к участникам ДНЯО и 
осудила любые ядерные угрозы, договорившись 
также о конкретных и ограниченных по времени 
действиях по реализации этого Договора, в том 
числе о мероприятиях по устранению болезнен-
ного наследия ядерных испытаний в Тихом океане 
и других регионах. Настоятельно призываем все 
страны присоединиться к ДНЯО и вместе с нами 
добиваться поставленных в нем целей. Как отмеча-
ется в Венской декларации, мы не питаем иллюзий 
относительно трудностей и препятствий, которые 
ожидают нас на пути реализации целей настоя-
щего Договора. Но мы идем вперед с оптимизмом 
и решимостью. Перед лицом катастрофических 
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рисков, создаваемых ядерным оружием, и в интере-
сах самого выживания человечества мы не можем 
поступать иначе.

Исходя из тех же гуманитарных опасений 
и соображений безопасности, мы стали одной из 
сторон Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и Договора о нерас-
пространении ядерного оружия. В этой связи Новая 
Зеландия с удовлетворением отмечает, что за 
прошлый год удалось добиться ратификации ДВЗЯИ 
многими государствами, способствуя достижению 
универсального характера нормы о запрещении 
ядерных испытаний. В дополнение к настоятель-
ному призыву ко всем государствам, которые еще не 
сделали этого, незамедлительно подписать и рати-
фицировать ДВЗЯИ, мы призываем все государства 
присоединиться к числу авторов проекта резолю-
ции A/C.1/77/L.52 по вопросу о ДВЗЯИ, который 
был представлен Австралией, Мексикой и Новой 
Зеландией, и поддержать его.

Состоявшаяся в августе Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО стала возможностью 
практически для всех членов международного сооб-
щества объединиться в стремлении к прогрессу в 
области ядерного разоружения, нераспространения 
и использования ядерной энергии в мирных целях. 
Хотя изначально было понятно, что Конференция 
будет сложной, Новая Зеландия разочарована тем, 
что Россия заблокировала принятие итогового 
документа, не позволив достичь согласия даже 
по самым незначительным достижениям. В ходе 
Конференции по рассмотрению действия Договора 
нам стал очевиден сохраняющийся и растущий 
разрыв между обязательствами по разоружению 
и обязательствами, взятыми государствами, обла-
дающими ядерным оружием, и их выполнением. 
Для устранения этого разрыва необходимы сроч-
ные шаги, которые, по мнению Новой Зеландии, не 
зависят от улучшения международной обстановки в 
области безопасности, а скорее способствуют этому.

Так, очевидно, что потребность в дости-
жении прогресса никогда не была столь острой. 
Глубокую обеспокоенность вызывает военная 
агрессия России, ее угрозы применения ядерного 
оружия, дальнейшее развитие Корейской Народно-
Демократической Республикой программы 
по созданию баллистических ракет и ядерной 
программы, а также нерешенные вопросы в отноше-
нии ядерной программы Ирана. Идет модернизация 

ядерных арсеналов, и наблюдаются признаки возоб-
новления гонки вооружений. Эксперты говорят 
нам о резком росте угрозы применения ядерного 
оружия, а также масштабов опасной риторики и 
числа военных учений, которые создают угрозу его 
применения. Усилия найти баланс между этими 
событиями и обязательствами, содержащимися в 
статье VI ДНЯО, или доказать их необходимость 
для глобального мира и безопасности, становятся 
все более абсурдными и содержат все больше 
внутренних противоречий. Они подрывают усилия, 
направленные на нераспространение и оказы-
вают дополнительную и непосильную нагрузку на 
ДНЯО. Поскольку с 2010 года не было принято ни 
одного согласованного итогового документа, все 
участники ДНЯО должно объединиться во время 
предстоящего обзорного цикла, чтобы вновь сосре-
доточиться на выполнении Договора и добиваться 
этого транспарентным и подотчетным образом.

Новая Зеландия четко заявляет о своей 
твердой убежденности в том, что российское втор-
жение на Украину не должно привести к гонке 
вооружений или к дальнейшему росту противоре-
чий и угроз в мире. Необходимо в равной степени 
демонстрировать приверженность международным 
учреждениям, работе на многосторонних площад-
ках и делу разоружения. Настоятельно призываем 
все страны продемонстрировать эту привержен-
ность здесь, в Первом комитете, и заверяем Вас, г-н 
Председатель, что наша страна полностью готова 
сделать это.

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Делегация Украины присоединяется к заявлению, 
с которым выступил наблюдатель от Европейского 
союза (см. A/C.1/77/PV.11), и хотела бы сделать следу-
ющие замечания в своем национальном качестве.

Сегодня идет 236-й день полномасштабного 
вторжения, развязанного террористическим госу-
дарством Россия против моей страны. Объекты 
критически важной инфраструктуры, обществен-
ные и жилые зоны и даже школы и больницы 
подвергаются регулярным обстрелам и нападе-
ниям с использованием беспилотных летательных 
аппаратов. Повреждены или разрушены тысячи 
образовательных и медицинских учреждений, а 
также системы водо- и электроснабжения. В послед-
ние недели Россия стала чаще обстреливать не 
только объекты критической инфраструктуры, но 
и жилые районы в различных регионах Украины. 
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В результате нападения на Киев, совершенного 
сегодня утром с использованием иранских боевых 
БЛА, погибли четыре человека, в том числе бере-
менная женщина. Все эти нападения представляют 
собой отчаянные действия страны, которая прои-
грывает развязанную ею войну против Украины.

Украина последовательно поддерживает 
многосторонний подход к разоружению и осущест-
влению международной повестки дня в области 
безопасности. Мы признаем трудности, связанные с 
выполнением существующих международных дого-
воров и вступлением в силу других договоров. Тем 
не менее наша страна по-прежнему в полной мере 
привержена делу сохранения и дальнейшего укре-
пления международного режима разоружения и 
нераспространения.

Мы разделяем мнение о том, что примене-
ние ядерного оружия представляет собой наиболее 
серьезную угрозу, с которой когда-либо сталкива-
лось человечество. Украина на протяжении вот уже 
многих лет последовательно призывает укреплять 
международный режим ядерного нераспростра-
нения и активизирует свои усилия в поддержку 
ядерного разоружения. Украина по-прежнему 
поддерживает эффективное осуществление и 
универсализацию Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) в качестве одного из 
основных компонентов глобального режима ядер-
ного нераспространения. Тем не менее с 2014 года 
вопрос эффективности и целостности ДНЯО стал 
намного сложнее. Российская военная агрессия 
против Украины стала причиной возникновения 
опасного дисбаланса в существующей архитектуре 
контроля над вооружениями и нераспространения, 
подорвав эффективность и надежность режимов 
нераспространения оружия массового уничтоже-
ния. Оккупировав Крым в вопиющее нарушение 
Устава Организации Объединенных Наций и ряда 
различных международных соглашений, в том 
числе Будапештского меморандума, Россия проде-
монстрировала ничтожность юридических 
обязательств ядерной державы касательно уваже-
ния независимости и суверенитета государств, не 
обладающих ядерным оружием, и отказа от угрозы 
силой или ее применения с целью нарушения их 
территориальной целостности.

Режим нераспространения был серьезно осла-
блен, когда в результате оккупации Крыма Россия 
де-факто расширила географию размещения своего 

ядерного оружия. Более того, Москва уже осущест-
вляла пуски ракет, способных доставлять ядерные 
боезаряды к украинским городам с территории 
Беларуси. Сегодня Россия угрожает применить 
ядерное оружие. В начале этого года Россия также 
повысила уровень боеготовности ее ядерных сил, 
тем самым заставив усомниться в своем искрен-
нем намерении выполнять январские обещания о 
предотвращении ядерной войны и недопущении 
гонки вооружений.

Украина решительно осуждает недавний пуск 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
межконтинентальной баллистической ракеты и 
серию других пусков баллистических ракет, произ-
веденных Пхеньяном в 2022 году в вопиющее 
нарушение положения соответствующих резолю-
ций Совета Безопасности. Настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
в полной мере выполнять и соблюдать все резолю-
ции Совета Безопасности, касающиеся ее программ 
по созданию оружия массового уничтожения и 
баллистических ракет, и немедленно вернуться 
к соблюдению ДНЯО и Соглашений о всеобъем-
лющих гарантиях Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ). Международную 
озабоченность по-прежнему вызывает вопрос о 
Совместном всеобъемлющем плане действий, кото-
рый все еще зависит от выполнения Ираном своих 
обязательств в ядерной сфере.

Одной из главных целей многосторон-
них усилий в области ядерного разоружения и 
нераспространения остается универсализация и 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ). Мы 
поддерживаем подписание этого Договора и его 
ратификацию всеми государствами. Добровольно 
объявляемые различными государствам моратории 
на проведение ядерных испытаний необходимы, 
но их одних недостаточно, и они никогда не заме-
нят ДВЗЯИ, имеющего юридически обязательный 
характер. Поэтому Украина призывает государства, 
которые еще не подписали или не ратифицировали 
ДВЗЯИ, сделать это незамедлительно. В число 
важных компонентов режимов нераспространения 
и ядерного разоружения входит договор о запре-
щении производства расщепляющегося материала. 
Украина по-прежнему настаивает на необходимо-
сти проведения переговоров по такому договору и 
его заключении, поскольку он будет иметь реша-
ющее значение как для сдерживания ядерного 
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распространения, так и для достижения цели ядер-
ного разоружения.

В заключение следует отметить, что разруше-
ние существующего мирового порядка, регулярные 
и не устраненные нарушения международного права 
по-прежнему ослабляют всю архитектуру глобаль-
ной безопасности. Крайне необходимо разработать 
практические меры и с их помощью обеспечить, 
чтобы международные правовые нормы, касающи-
еся нераспространения, разоружения и контроля 
над вооружениями, не оставались на бумаге, а 
должным образом осуществлялись на практике 
и в полной мере соблюдались. Международному 
сообществу следует действовать сообща и реши-
тельно для предотвращения любых попыток и 
пресечения любых действий, ставящих под угрозу 
соответствующие международные документы, 
будь то посредством проведения агрессивной  
политики, нарушения суверенитета и территори-
альной целостности государств или блокирования 
важных решений, принимаемых Организацией 
Объединенных Наций или ее органами.

Г-жа Скефф (Аргентина) (говорит по-ис-
пански): Аргентина уделяет первоочередное 
внимание проблеме ядерного разоружения и прила-
гает значительные усилия в этой области, которые 
свидетельствуют о нашей однозначной и неиз-
менной приверженности делу разоружения и 
нераспространения ядерного оружия. Наша страна 
развивает программу широкого использования 
ядерной энергии исключительно в мирных целях в 
строгом соответствии с нормами, закрепленными 
в Договоре о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО).

Для Аргентины ДНЯО является краеугольным 
камнем режима разоружения, нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Как нами было сказано в ходе общих прений (см. 
A/C.1/77/PV.4), мы сожалеем о том, что, несмотря 
на усилия Председателя десятой Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, уже во второй раз 
подряд Конференция по рассмотрению действия 
ДНЯО не смогла принять заключительный документ 
или рекомендации для содействия осуществлению 
Договора.

Договор Тлателолко 1967 года внес реаль-
ный и эффективный вклад в обеспечение мира и 
безопасности на региональном и глобальном уров-
нях. Аргентина вновь призывает государства, 

обладающие ядерным оружием, отозвать все заяв-
ления о толковании в отношении протоколов I и II 
к Договору и уважать безъядерный характер стран 
Латинской Америки и Карибского бассейна. На 
региональном уровне примером приверженности 
Аргентины нераспространению также является 
деятельность по линии Бразильско-аргентинского 
агентства по учету и контролю ядерных материалов, 
которая является частью нашей государственной 
политики. Агентство было создано Аргентиной 
и Бразилией в 1991 году в целях содействия 
осуществлению взаимных гарантий и тем самым 
укреплению доверия между двумя странами и 
членами международного сообщества в отноше-
нии того, что наши соответствующие ядерные 
планы носят исключительно мирный характер. В 
2021 году Агентство отметило свое тридцатилетие. 
Мы поделились результатами этой деятельности, 
поскольку уверены, что она может служить приме-
ром для других регионов мира, что было признано 
при принятии консенсусом резолюции 76/52 
Генеральной Ассамблеи.

Мы сможем добиться прогресса на пути к 
построению мира, свободного от ядерного оружия, 
только тогда, когда нам удастся мобилизовать поли-
тическую волю и обеспечить гибкость со стороны 
всех государств-членов. В этом контексте мы 
подтверждаем актуальность Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), 
который, по нашему мнению, является конкрет-
ной мерой, способствующей укреплению доверия 
и продвижению на пути построения мира, свобод-
ного от ядерного оружия. Для достижения этой 
цели крайне необходимо как можно скорее обеспе-
чить вступление ДВЗЯИ в силу, а для этого нужно, 
чтобы все страны, перечисленные в приложении 
2, подписали и ратифицировали его без предвари-
тельных условий. Мы также еще раз подтверждаем 
наше решительное осуждение ядерных испытаний, 
проводимых Корейской Народно-Демократической 
Республикой. Мы настоятельно призываем ее 
соблюдать резолюции Совета Безопасности, присо-
единиться к ДНЯО в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, и вернуться к 
системе гарантий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ).

Аргентина надеется на скорое завершение 
переговоров о полном соблюдении всеми сторо-
нами Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД), и мы верим, что чувство ответственности 
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и готовность вести переговоры, которые изначально 
позволили принять СВПД, возобладают. Мы еще 
раз заявляем о нашей решительной поддержке той 
ключевой роли, которую Международное агент-
ство по атомной энергии играет в Иране. Также 
хотелось бы сказать, что наша страна сохраняет 
непоколебимую приверженность нераспростране-
нию и системе гарантий МАГАТЭ. Его работа имеет 
решающее значение для поощрения использования 
ядерных технологий и энергии в мирных целях. В 
этой связи жизненно важно продолжать поддержи-
вать Агентство и его центральную роль в контексте 
обязательств, предусмотренных статьей III ДНЯО.

Наконец, нас беспокоит вероятность того, 
что объекты на Украине, содержащие ядерные или 
радиоактивные материалы, могут пострадать от 
идущей там войны, и мы призываем к прекращению 
боевых действий. В связи с этим мы также поддер-
живаем работу и независимый характер МАГАТЭ, 
как и его доклады по технологической безопасно-
сти, физической безопасности и гарантиям, включая 
анализ, основанный на семи основных принципах 
обеспечения технической и физической ядерной 
безопасности во время вооруженного конфликта.

Г-н Кментт (Австрия) (говорит по-английски): 
Мы проводим заседание в беспрецедентное время. 
В Европе идет жестокая война. Хотя в первую 
очередь от этой войны страдает народ Украины, 
она оказывает серьезное влияние на весь мир. Более 
того, пред всеми нами стоит самый высокий за 
последнее десятилетие риск применения ядерного 
оружия и его потенциально глобальные катастро-
фические последствия. Эти ядерные угрозы исходят 
от России, постоянного члена Совета Безопасности 
и государства — депозитария Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО), в контексте 
агрессии против государства, не обладающего ядер-
ным оружием, и в нарушение международного 
права и Устава Организации Объединенных Наций. 
Австрия безоговорочно осуждает любые и всяческие 
ядерные угрозы, явные или скрытые, независимо от 
обстоятельств. Мы глубоко обеспокоены тем, что 
уровень жесткости ядерной риторики нарастает. Мы 
слышим безответственные разговоры о применении 
тактического ядерного оружия, как будто бы в этом 
нет ничего особенно страшного. Мы рискуем стать 
свидетелями нормализации применения ядерного 
оружия. Настоятельно призываем к максимальной 
сдержанности в отношении любых разговоров о 
применении такого оружия.

По мере роста рисков ядерной эскалации 
увеличиваются и риски связанных с ядерной энер-
гией просчетов и аварий. Как недавно сказал 
Генеральный секретарь, от ядерного Армагеддона 
нас отделяет всего один просчет. Речь идет о 
вопросе выживания всего человечества. Мы знаем, 
что гуманитарные и экологические последствия 
ядерного конфликта будут катастрофическими и, 
возможно, приведут к концу человеческой цивили-
зации. Как может быть легитимным навязывание 
этих экзистенциальных рисков всему человечеству 
и его будущим поколениям?

Нынешний острый кризис демонстрирует, 
насколько неприемлемы риски, которые пред-
ставляет для всех нас ядерное оружие, а также 
хрупкость и крайне ненадежный характер основ 
теории ядерного сдерживания. Мы не можем 
смягчить катастрофические последствия ядер-
ной войны, пусть и ограниченной по масштабам. 
Единственным выходом остается обеспечить, чтобы 
ядерное оружие больше не применялось никогда и 
ни при каких обстоятельствах. Центральную роль 
в этом играет отказ от опрометчивой уверенности 
в эффективности теории ядерного сдерживания. 
Мы должны перестать исходить из того, что угроза, 
которую представляет собой ядерное оружие, 
будет залогом его дальнейшего неприменения. 
Ядерное сдерживание основано на готовности к 
фактическому применению ядерного оружия и ее 
подтверждении, включая готовность стать причи-
ной катастрофических гуманитарных последствий 
и массового уничтожения гражданского населения 
в невообразимых масштабах. Это неприемлемо для 
любого человека с чувством морали или нравствен-
ными принципами и было бы явным нарушением 
Устава и международного права. Более того, ядер-
ное сдерживание сопряжено с неопределенностью и 
основывается на многих в конечном счете недока-
занных предположениях. Аргумент о том, что оно 
способствует предотвращению войн, всегда был 
шатким.

Если мы хотим отойти от края ядерной пропа-
сти, нам срочно необходимо взвесить факторы 
неопределенности и риски ядерного сдерживания, 
с одной стороны, и растущее число новых доказа-
тельств о масштабах потенциальных гуманитарных 
последствий применения ядерного оружия — с 
другой. Нам нужно сменить парадигму и отойти от 
доктрин применения ядерного оружия, а также 
отказаться от разработки нового ядерного оружия 
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и огромных инвестиций, подпитывающих новую 
гонку ядерных вооружений. Мы также не можем 
позволить себе и далее компрометировать ключе-
вые договоры, такие как ДНЯО, который остается 
краеугольным камнем ядерного режима. Крайне 
важно выполнить Договор в полной мере, и Австрия 
полностью его поддерживает, несмотря на недав-
ний провал последней Конференции участников 
Договора по рассмотрению действия Договора.

Новую динамику нашим усилиям может 
придать Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), который задает четкие юридические 
рамки и основан на новых доказательствах рисков 
и гуманитарных последствий применения ядер-
ного оружия. ДЗЯО укрепляет режим ядерного 
разоружения и нераспространения. Мы призываем 
все государства присоединиться к нему и усилить 
«ядерное табу». Мы также призываем все государ-
ства конструктивно подойти к выполнению ДЗЯО, в 
том числе в отношении оказания помощи жертвам и 
восстановления окружающей среды.

Вместе с другими соавторами мы предста-
вили два проекта резолюций, актуальность которых 
на этой сессии Генеральной Ассамблеи только 
возросла. Первый проект резолюции посвящен 
гуманитарным последствиям применения ядер-
ного оружия (A/C.1/77/L.16), а второй — ДЗЯО 
(A/C.1/77/L.13). Призываем все государства присо-
единиться к ним и поддержать их. Кроме того, 
наша делегация вновь заявляет о своей поддержке 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний, вступление которого в силу остается 
неотложным и жизненно важным вопросом. Мы 
также призываем к переговорам по договору о 
расщепляющемся материале и к проведению сроч-
ных переговоров по соглашению, которое придет 
на смену Договору СНВ-3. Австрия подтверждает 
свою неизменную поддержку Совместного всеобъ-
емлющего плана действий (СВПД) и разделяет 
обеспокоенность по поводу действий Ирана, кото-
рые идут вразрез с его обязательствами по СВПД. 
Мы также глубоко обеспокоены тем, что Корейская 
Народно-Демократическая Республика развивает 
свою ядерную программу и программу по балли-
стическим ракетам, а также ее недавними запусками 
баллистических ракет.

В интересах экономии времени хотелось бы 
обратить внимание Комитета на более подробное 
заявление по этим вопросам, сделанное от имени 

Европейского союза (см. A/C.1/77/PV.11), с которым 
Австрия полностью согласна. Австрия надеется 
на сотрудничество со всеми делегациями в целях 
достижения конкретного прогресса в деле ядерного 
разоружения и построения мира, свободного от 
ядерного оружия.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Практическое продвижение по треку ядерного 
разоружения можно обеспечить только на основе 
консенсуса, придерживаясь линии на выверен-
ные поэтапные сокращения в контексте статьи VI 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и императивности поддержания стра-
тегического баланса на основе принципа равной 
безопасности. Неядерные страны наравне с ядер-
ными должны на деле способствовать общему 
снижению уровня международной напряженности 
и формированию реалистичной глобальной разору-
женческой повестки дня. Россия неукоснительно и 
в полном объеме выполняет свои обязательства по 
ДНЯО. Строго следуя этому курсу, мы выработали 
и заключили ряд международных соглашений по 
сокращению и ограничению ядерных вооружений, 
а также предприняли важные односторонние шаги 
в данной сфере. В результате Россия сократила 
свой потенциал стратегических вооружений на 85 
процентов по сравнению с пиковыми значениями 
1980-х годов, а нестратегическое ядерное оружие 
— на три четверти от уровня, которым располагал 
Советский Союз в 1991 году.

По российской инициативе в 
феврале 2021 года на пять лет был продлен Договор 
СНВ-3. В июле 2021 года по договоренности 
президентов России и Соединенных Штатов был 
инициирован комплексный диалог по стратегиче-
ской стабильности. Однако Соединенные Штаты 
девальвировали данные диалоговые усилия. В прин-
ципиальном плане остаемся открытыми к работе 
по снижению напряженности, недопущению гонки 
вооружений и минимизации стратегических рисков. 
Однако это возможно исключительно на основе 
равноправия и уважения российских интересов. На 
протяжении десятилетий Россия последовательно и 
неуклонно снижала место и роль ядерного оружия в 
своей военной доктрине. Наша политика в области 
ядерного сдерживания носит сугубо оборонитель-
ный характер, а условия для применения ядерного 
оружия ограничиваются чрезвычайными обстоя-
тельствами, которые четко прописаны и определены 
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в российских руководящих документах, открытых 
для широкого ознакомления.

При этом обладание ядерными вооружени-
ями пока остается для нашей страны единственным 
возможным ответом на конкретные внешние угрозы. 
Развитие ситуации в Европе подтверждает обосно-
ванность наших озабоченностей. Грубо нарушив 
принцип равной и неделимой безопасности, НАТО 
сделала ставку на безудержную вредоносную 
экспансию к нашим границам в ущерб безопасности 
России. Была отвергнута российская инициатива о 
выработке обязывающих договоренностей, которые 
гарантировали бы восстановление предсказуемости 
и стабильности на наших западных рубежах и на 
европейском пространстве в целом. Вынужденные 
ответные действия России по защите своего внеш-
него контура безопасности Соединенные Штаты 
и НАТО использовали как предлог для перехода 
к тотальному противостоянию с нами на грани 
прямого вооруженного конфликта.

Сейчас как никогда важно сдержанное и 
ответственное поведение ядерных держав. Россия 
твердо привержена принципу, что в ядерной войне 
не может быть победителей и она никогда не должна 
быть развязана. 3 января этого года данный посту-
лат был подтвержден лидерами пяти ядерных 
держав в совместном заявлении. С обострением 
украинского кризиса, произошедшим по вине киев-
ского режима и его западных покровителей, посыл 
этого документа не только не утратил актуальности, 
но и приобрел дополнительное звучание. Открыто 
противостоящий нам блок НАТО демонстративно 
и на доктринальном уровне определяет себя как 
ядерный альянс. На территории неядерных стран 
— союзниц Соединенных Штатов размещено амери-
канское ядерное оружие. Отрабатываются, причем 
буквально в эти дни, практические сценарии его 
применения с привлечением военного персонала 
неядерных стран. Антироссийская направленность 
таких шагов не скрывается, публично допуска-
ется дальнейшее приближение этого потенциала к 
нашим границам. Такие безответственные действия 
увеличивают стратегические риски, включая ядер-
ные, и тормозят усилия в области разоружения.

Российская Федерация рассматривает ДНЯО 
в качестве краеугольного камня системы между-
народной безопасности. В последние годы режим 
ДНЯО подвергается серьезным испытаниям. На фоне 
слома сложившейся системы соглашений в области 

контроля над вооружениями усиливаются разногла-
сия между государствами-участниками по вопросам 
осуществления Договора. Лишнее тому подтверж-
дение — отсутствие итогового документа десятой 
Конференции по рассмотрению действия Договора. 
В ходе работы над проектом доклада противоречия 
между делегациями по острым вопросам, затраги-
вающим все три «корзины» ДНЯО, не позволили 
достичь консенсуса. Ряд делегаций использовал 
Конференцию для сведения политических счетов, 
а также продемонстрировал неспособность учиты-
вать интересы всех государств-участников, что 
стало причиной блокировки итогового документа. 
Вместе с тем тот факт, что государства — участ-
ники Договора смогли произвести обмен мнениями 
по всему спектру проблематики ДНЯО, уже сам по 
себе представляет большую ценность в нынешних 
тяжелых геополитических условиях.

Г-жа Чан Вальверде (Коста-Рика) (говорит 
по-испански): Уже второй подряд цикл рассмотрения 
действия Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) завершается без принятия итогового 
документа. Вместо этого государства, обладающие 
ядерным оружием, в течение последних семи лет 
нарушают положения ДНЯО, проводя масштабную 
модернизацию своих ядерных программ. Вместо 
того чтобы поддерживать усилия по многосторон-
нему ядерному разоружению, направленные на 
полную ликвидацию ядерного оружия, государ-
ства, обладающие ядерным оружием, вкладывают 
миллиарды долларов в укрепление и наращивание 
своих арсеналов с использованием новейших техно-
логий. Некоторые разрабатывают и создают новые 
системы доставки. Риски применения ядерного 
оружия зашкаливают, особенно с учетом того, что 
наступательные кибероперации и технологии искус-
ственного интеллекта создают беспрецедентный 
уровень неопределенности в сфере международной 
безопасности.

Вместе с тем прогресс, которого продол-
жают добиваться государства, не обладающие 
ядерным оружием, вселяет некоторую долю опти-
мизма. Принятие Договора о запрещении ядерного 
оружия (ДЗЯО) в 2017 году, его вступление в силу 
в 2021 году, состоявшееся в этом году первое сове-
щание государств — участников Договора, а также 
Венская декларация и План действий — все это 
яркие примеры, поддерживающие нашу неизмен-
ную веру в способность добиваться значимых и 
существенных результатов посредством действий 
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в международно-правовой плоскости. Кроме того, 
совместное заявление о гуманитарном воздействии 
ядерного оружия, с которым Коста-Рика высту-
пила от имени 145 государств-членов в ходе десятой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 
является итоговым документом этого обзорного 
цикла, как это было и с предыдущим обзорным 
циклом в 2015 году.

Мы должны преодолеть мизогинию мили-
таристского подхода. Мы должны положить конец 
хронической недопредставленности женщин на 
переговорах по вопросам нераспространения, разо-
ружения и контроля над вооружениями. Одной 
из коренных причин ядерной проблемы является 
отсутствие инклюзивности. Единственный путь 
к прогрессу в интересах всех — это скорейшее 
принятие межсекторального подхода, который был 
бы ориентирован на преодоление патриархальных 
устоев в ядерной сфере и признавал бы важность 
обращения к гендерно-дифференцированному 
дискурсу, составляющему основу ядерной повестки 
дня. Если мы не включим гендерную проблематику 
во все механизмы формирования политики, мы 
рискуем никогда полностью не понять гендерные 
последствия, вызванные воздействием ионизи-
рующего излучения на женщин, девочек и еще не 
родившихся детей. Именно поэтому проект резо-
люции A/C.1/77/L.18 по вопросу о женщинах, 
разоружении, нераспространении и контроле над 
вооружениями, представленный Тринидадом и 
Тобаго, имеет крайне важное значение. Это первый 
проект резолюции Первого комитета, в котором 
официально признается важность повестки дня 
в области разоружения для борьбы с гендерным 
насилием.

Чтобы пересмотреть ядерный дискурс, мы 
должны пересмотреть свое понимание безопасности 
человека. В вопросах безопасности человека проис-
ходит отход от приоритетов в области национальной 
безопасности и все большее значение приобретает 
международное сотрудничество, а не демонстрация 
силы и конкуренция. Как отмечают Розана Фуллер, 
Робин Харрис и Марисса Конвей, основное влияние 
ДЗЯО заключается в привлечении пристального 
внимания международного сообщества к вопросу о 
том, как формулируется общая безопасность. Они 
поднимают вопрос о том, кто и какими средствами 
определяет и осуществляет практику глобальной 
безопасности. Они поднимают вопрос о том, каким 
образом гонка ядерных вооружений по-разному 

влияет на женщин и мужчин, и, что особенно важно, 
какова гуманитарные издержки ядерного оружия.

Для достижения ядерного разоружения 
требуется больше, чем согласование итогового 
документа в каждом обзорном цикле. Для дости-
жения этой цели необходимо переосмысление 
экономики стран, зависящих от военного сектора, и 
последствий такой их ориентации для экологии, а 
также отказ от гендерных формулировок, в которых 
мужское противопоставляется женскому в отноше-
нии милитаризма и разоружения и, соответственно, 
в отношении государств, обладающих или не обла-
дающих ядерным оружием.

Г-жа Кессе Антуи (Гана) (говорит по-ан-
глийски): Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным по данному блоку вопро-
сов представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и представителем 
Нигерии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/77/PV.11), и мы хотели бы добавить 
несколько замечаний в своем национальном 
качестве.

Гана хотела бы напомнить Комитету о том, что 
в 1996 году Международный Cуд в рамках своего 
консультативного заключения относительно закон-
ности ядерного оружия подчеркнул обязательство 
вести в духе доброй воли и завершать переговоры, 
направленные на ядерное разоружение во всех его 
аспектах под строгим и эффективным международ-
ным контролем. Гана не одинока в своем мнении, 
что угроза ядерным оружием или его применение не 
должны рассматриваться ни при каких обстоятель-
ствах, учитывая катастрофические гуманитарные и 
экологические последствия, которые, как известно, 
связаны с таким применением. Хотя большинство 
государств настойчиво призывают к построению 
мира, свободного от ядерного оружия, положение 
дел в области глобальной безопасности, тем не менее, 
свидетельствует о несоблюдении обязательств 
по разоружению и нераспространению. Вместо 
конкретных шагов в направлении разоружения мы 
продолжаем наблюдать, как государства, облада-
ющие ядерным оружием, добиваются прогресса в 
деле замены, модернизации и обслуживания своих 
ядерных боеголовок и тактического ядерного 
оружия, ракетных и авиационных систем доставки 
и объектов по производству ядерного оружия, а 
также в наращивании своего потенциала и проведе-
нии испытаний.



17/10/2022  A/C.1/77/PV.12

22-63462 13/42

Мы не можем утверждать, что хотим мира 
во всем мире, и при этом действовать против мира. 
Если мы не начнем действовать прямо сейчас и не 
перестанем следовать по ложному пути, то потом 
может оказаться слишком поздно, чтобы вернуться 
назад. В этой связи Гана призывает срочно активи-
зировать наши коллективные усилия по реализации 
инициатив, которые позволят ускорить процессы, 
ведущие к достижению цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия. Настоятельно 
призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, и их союзников пересмотреть свои 
мантры в отношении доктрины ядерной безопасно-
сти и выработать консенсусные подходы, которые 
в конечном итоге будут гарантировать построение 
более безопасного мира. Мы подтверждаем значи-
мость и сохраняющуюся актуальность обязательств 
государств-участников по итогам конференций 
1995, 2000 и 2010 годов участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по 
рассмотрению действия Договора и надеемся, 
что на будущих конференциях по рассмотрению 
действия ДНЯО удастся преодолеть неудачи, кото-
рые привели к фиаско девятой и десятой сессий.

Гана считает, что сбалансированное осущест-
вление трех основных элементов ДНЯО во всей 
их полноте представляет собой обязательный шаг 
на пути к миру, свободному от ядерного оружия 
и устойчивому развитию в нем. Мы также хотим 
подчеркнуть неотъемлемые права государств-у-
частников на разработку и использование ядерных 
технологий в мирных целях, как это предусмо-
трено в ДНЯО. Однако мы считаем, что такая 
деятельность должна осуществляться под строгим 
надзором Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) и в соответствии с разработан-
ными Агентством гарантиями, дополнительными 
протоколами и режимом проверки.

Что касается Договора о запрещении ядерного 
оружия, то Гана приветствовала его вступление 
в силу 22 января 2021 года и созыв первого сове-
щания государств-участников в июне 2022 года. 
Мы признаем Договор как единственное юриди-
чески обязывающее глобальное соглашение, 
которое ставит ядерное оружие вне закона и устра-
няет существующие лазейки в международном 
праве, касающиеся разработки, испытания, произ-
водства, приобретения, обладания, накопления 
запасов ядерного оружия и его применения или 
угрозы его применения. Между тем, зоны, свободные 

от ядерного оружия, закрепленные в Пелиндабском 
договоре, Договоре Тлателолко, Договоре Раротонга, 
Бангкокском договоре и Договоре о зоне, свобод-
ной от ядерного оружия, в Центральной Азии, 
также остаются важными механизмами в режиме 
разоружения и нераспространения, поскольку они 
обеспечивают основу для запрещения испытаний, 
размещения, разработки или применения ядерного 
оружия на обозначенных территориях. Мы всегда 
призывали к созданию таких зон в тех частях мира, 
где таких зон еще нет, и поэтому с удовлетворе-
нием отмечаем созыв Конференции по вопросу о 
созданию на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, и надеемся, что эти усилия могут 
увенчаться созданием в этом регионе зоны, свобод-
ной от ядерного оружия.

Мораторий на ядерные испытания в рамках 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) и возможный юридически 
обязывающий договор о запрещении производства 
расщепляющегося материала также необходимы для 
полного уничтожения ядерного оружия. Поэтому 
мы вновь настоятельно призываем государства, 
перечисленные в приложении 2 и еще не ратифици-
ровавшие ДВЗЯИ,  ускорить процесс ратификации 
и настоятельно призываем начать переговоры по 
договору о запрещении производства расщепля-
ющегося материала под эгидой Конференции по 
разоружению.

В заключение мы вновь подчеркиваем, что 
ядерное оружие не имеет никакой пользы для 
человечества. Его дальнейшее существование 
по-прежнему представляет опасность для всех нас. 
Доктрины ядерного сдерживания только увели-
чивают риск распространения ядерного оружия и 
попадания его в руки злоумышленников, например, 
в руки террористов, а неспособность ликвидировать 
его разжигает страх и недоверие между странами. 
Хотим подчеркнуть, что невозможны никакие срав-
нения между затратами на восстановление после 
ядерного взрыва и затратами, связанными с предот-
вращением его возникновения в первую очередь.

Г-н Гёбель (Германия) (говорит по-английски): 
Германия полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному ранее от имени Европейского союза (см. 
A/C.1/77/PV.11).

Два месяца назад на Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
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(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора 
министр иностранных дел Германии Анналена 
Бербок сформулировала три наиболее основополага-
ющих обязательства в отношении ядерного оружия: 
предотвращение его распространения, обеспечение 
того, чтобы оно никогда больше не применялось, и 
работа над построением мира, свободного от ядер-
ного оружия. Эта задача никогда не была легкой. 
Но с февраля для ее реализации стало необходимо 
прикладывать гораздо больше усилий из-за неза-
конной агрессивной войны России против Украины.

Россия пытается использовать ядерные 
угрозы для прикрытия своего нападения на страну, 
которая добровольно отказалась от своего ядерного 
арсенала, присоединившись к ДНЯО. Эти угрозы 
также ставят под сомнение приверженность России 
декларации, принятой 3 января лидерами всех пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, в кото-
рой был подтвержден главный принцип, согласно 
которому в ядерной войне не может быть побе-
дителей и она никогда не должна быть развязана. 
Более того, российская оккупация Запорожской 
атомной электростанции нарушает принципы 
Устава Организации Объединенных Наций, 
нормы международного права и положения Устава 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ).

К сожалению, на десятой конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО, состоявшейся в 
августе, не удалось принять окончательный итого-
вый документ, поскольку Россия заблокировала 
консенсус, к которому были готовы присоединиться 
все остальные государства-участники ДНЯО. 
Даже если бы он имел недостатки с точки зрения 
многих участников ДНЯО, он все равно обеспечил 
бы хорошую основу, а в некоторых областях даже 
существенный прогресс, чтобы мы могли развивать 
наши совместные усилия в следующем обзор-
ном цикле. Обзорная конференция уже позади, но 
задача, стоящая перед нами, остается неизменной. 
Мы должны снизить риск ядерной эскалации и 
посмотреть, что мы можем сделать, чтобы открыть 
дипломатическое пространство для новых шагов по 
контролю над ядерным оружием и мер по разоруже-
нию, принимая во внимание текущую обстановку в 
сфере безопасности. Вместе с нашими партнерами 
по Стокгольмской инициативе по ядерному разору-
жению и Инициативе в области нераспространения 
и разоружения мы предложили много конкретных 
шагов, которые могли бы придать импульс процессу 

ядерного разоружения, в том числе в отношении 
уменьшения ядерного риска.

Германия будет и далее вносить вклад 
в создание более благоприятных условий для 
осуществления дипломатической работы в обла-
сти разоружения, контроля над вооружениями 
и нераспространения, обеспечивающих странам 
Севера и Юга равный вес среди участников ДНЯО. 
Германия участвовала в качестве наблюдателя 
в первом совещании государств — участников 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО). 
Статус наблюдателя не изменил и не изменит нашу 
правовую позицию в отношении этого Договора. 
Мы не считаем ДЗЯО подходящей основой, которая 
позволит достичь ощутимого прогресса в области 
ядерного разоружения, и не присоединимся к нему. 
При этом мы хотим продолжать повышать эффектив-
ность диалога по вопросам ядерного разоружения 
со всеми заинтересованными сторонами, прово-
дить честные дискуссии о реалистичных способах 
создания условий, необходимых для осуществле-
ния конкретных шагов в направлении разоружения, 
а также изучать возможности сотрудничества, 
особенно по вопросам учета гуманитарных послед-
ствий применения ядерного оружия, помощи 
жертвам и восстановления окружающей среды.

Спустя 26 лет после того, как Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) был открыт для подписания, он все еще 
не вступил в силу. Мы приветствуем новые госу-
дарства-члены и вновь призываем все государства, 
которые еще не подписали и не ратифицировали 
ДВЗЯИ, особенно страны, указанные в прило-
жении 2, проявить инициативу и сделать это без 
промедления. 

Что касается договора о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала, то мы слишком 
долго ждали подходящего момента и уже самое 
время начинать переговоры. Нельзя больше допу-
скать, чтобы расхождения мнений по некоторым 
вопросам служили предлогом для промедления. Для 
всех государств, обладающих ядерным оружием, 
существенным шагом вперед стало бы объявле-
ние или сохранение существующего моратория на 
производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия в следующем цикле рассмотрения 
действия ДНЯО. Необходимы и другие решитель-
ные действия. 
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Нам также необходимо добиться прогресса 
в области нераспространения. Непрекращающееся 
осуществление Северной Кореей ее программы в 
области ядерного оружия и баллистических ракет 
представляет собой серьезную проблему в части 
распространения, для урегулирования которой 
необходимы совместные решительные меры. Мы 
поддерживаем в полной мере усилия Соединенных 
Штатов Америки и Южной Кореи по налаживанию 
диалога и организации переговоров с Северной 
Кореей. Настоятельно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику положи-
тельно отреагировать на эти инициативы.

Германия также остается всецело привер-
женной выполнению резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности. Настоятельно призываем 
Иран принять основанную на реалистичных 
условиях договоренность по возврату к осущест-
влению Совместного всеобъемлющего плана 
действий (СВПД) и свернуть всю ядерную деятель-
ность, противоречащую СВПД. В соответствии с 
правовыми нормами Иран обязан прояснить и урегу-
лировать открытые вопросы в отношении гарантий 
в рамках ДНЯО. Германия призывает Иран рати-
фицировать дополнительный протокол МАГАТЭ 
и ДВЗЯИ. Вновь решительно призываем Иран 
воздержаться от деятельности, связанной с балли-
стическими ракетами, способными нести ядерное 
оружие, и прекратить передачу новейших видов 
вооружений другим субъектам, в частности воору-
женным группам. Германия осуждает поставку 
Ираном боевых беспилотных летательных систем 
в поддержку агрессии России против Украины. 
Система гарантий МАГАТЭ является одной из 
основных составляющих режима ядерного нерас-
пространения. На сегодняшний день соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях наряду с дополнитель-
ным протоколом являются стандартом проверки 
МАГАТЭ, и мы решительно поддерживаем прида-
ние им универсального характера.

Мы признаем, что Россия и Соединенные 
Штаты обозначили свою приверженность полному 
выполнению положений Договора СНВ-3 и заклю-
чению последующего соглашения. Поддержание 
Договора СНВ-3 в действии и его дальнейшая 
разработка с перспективой на будущее будут 
способствовать сохранению наиболее существен-
ного, помимо ДНЯО, договора по контролю над 
ядерными вооружениями и сдерживанию существу-
ющей ядерной напряженности. ДНЯО продолжает 

оставаться краеугольным камнем международной 
архитектуры ядерного разоружения и нераспро-
странения. Лишь продолжая прилагать усилия для 
придания Договору универсального характера и 
его осуществления в полном объеме, мы сможем 
продвинуться к нашей общей цели — построению 
мира, свободного от ядерного оружия.

Г-н Ким  Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Несмотря на усилия международного 
сообщества по достижению мира и безопасности во 
всем мире, устойчивого развития и процветания, на 
сегодняшний день ядерное разоружение существует 
только на словах. В то же время из-за произвола и 
своеволия конкретно взятых сил, прибегающих к 
силе в погоне за гегемонией, полным ходом идет 
гонка ядерных вооружений. В настоящее время 
главным виновником сложившейся ситуации, 
подрывающей основы ядерного разоружения и 
режима нераспространения, являются Соединенные 
Штаты. Это страна, которая с маниакальной одер-
жимостью угрожает применением ядерного оружия 
и шантажирует суверенные государства и которая 
под предлогом укрепления своих альянсов с другими 
государствами готова без лишних раздумий пере-
дать ядерное оружие безъядерному государству, 
что является вопиющим нарушением международ-
ного права. Соединенные Штаты последовательно 
добиваются ядерного превосходства, ежегодно 
вкладывая астрономические суммы в модерниза-
цию ядерного оружия. Более того, Соединенные 
Штаты осуществляют все более открытые и опас-
ные попытки воспроизвести принятую в НАТО 
модель совместного использования ядерного 
оружия в Азиатско-Тихоокеанском регионе. В 
интересах достижения цели ядерного разоружения 
Соединенные Штаты, обладающие самым большим 
и самым современным ядерным арсеналом в мире, 
сами должны первыми прекратить подстрекатель-
ство к гонке ядерных вооружений, вывести все 
свои ядерные средства, размещенные за рубежом, и 
принять практические меры по сокращению ядер-
ных вооружений.

На недавно состоявшейся седьмой сессии 
Верховного народного собрания Корейской 
Народно-Демократической Республики четыр-
надцатого созыва был принят закон о политике в 
области национальных ядерных сил, отражающий 
единую волю корейского народа. По мере эскала-
ции враждебной политики и военного шантажа 
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Корейской Народно-Демократической Республики 
со стороны Соединенных Штатов, наши возможно-
сти по сдерживанию этой страны неизбежно будут 
продолжать увеличиваться соразмерным образом. 
В ответ на враждебность со стороны Соединенных 
Штатов Корейская Народно-Демократическая 
Республика была вынуждена принять закон о поли-
тике в области ядерных сил. Соединенные Штаты 
должны четко понимать, что реалии сегодняшнего 
дня обусловлены их чудовищной, враждебной поли-
тикой против Корейской Народно-Демократической 
Республики, проводимой на протяжении последних 
30 лет. Они должны спросить себя и задуматься о 
том, как далеко они позволят этой ситуации зайти 
в будущем.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика выражает глубокую озабоченность по 
поводу безответственного и эгоистичного реше-
ния Японии сбрасывать подвергшуюся ядерному 
загрязнению воду с атомной электростанции 
«Фукусима-1» в океан, вопреки решительному 
несогласию с этим в самой стране и за рубежом. 
Международное сообщество не должно упускать из 
виду опасное решение Японии нанести вред суще-
ствованию человечества и экосистеме океана путем 
сброса подвергшейся ядерному загрязнению воды, 
и оно должно воспрепятствовать ему, предприняв 
согласованные действия. Правительство Корейской 
Народно-Демократической Республики продол-
жает занимать миролюбивую позицию в поддержку 
полной ликвидации ядерного оружия во всем мире 
и будет активно прилагать серьезные усилия для 
достижения этой цели.

Г-н Ли Сун (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай всегда выступал за полное запрещение и 
всеобъемлющую ликвидацию ядерного оружия с 
конечной целью построения мира, свободного от 
ядерного оружия. Китай решительно настроен идти 
по пути мира в интересах развития и твердо прово-
дит независимую внешнюю политику, основанную 
на стремлении к миру, а также национальную 
оборонную политику, которая носит оборонитель-
ный характер. Ядерная стратегия и политика Китая 
являются давними и последовательными и отлича-
ются высоким уровнем стабильности, постоянства 
и предсказуемости. Среди государств, обладающих 
ядерным оружием, Китай уникален тем, что его 
политика является самой ответственной и транспа-
рентной. С самого первого дня обладания ядерным 
оружием Китай торжественно обязался никогда и ни 

при каких обстоятельствах не применять ядерное 
оружие первым, а также безоговорочно воздер-
живаться от применения или угрозы применения 
ядерного оружия против государств, не обладающих 
ядерным оружием, и в зонах, свободных от ядерного 
оружия. Китай всегда поддерживает свой ядерный 
потенциал на минимальном уровне, необходимом 
для обеспечения национальной безопасности. Он не 
участвует в гонке ядерных вооружений ни с одной 
другой страной. Некоторые страны, руководствуясь 
скрытыми мотивами, выдвигают необоснованные 
предположения и обвинения в отношении ядер-
ной политики Китая и развития его ядерного 
потенциала. Хотелось бы подчеркнуть, что соот-
ветствующая политика и практика Китая являются 
транспарентными и стабильными. Они сами по 
себе внесли исторический вклад в международный 
процесс ядерного разоружения и будут продолжать 
конструктивным образом содействовать ему.

В настоящее время глобальная обстановка 
в сфере стратегической безопасности продолжает 
ухудшаться. Серьезную угрозу для международного 
мира и безопасности представляют такие концеп-
ции, политика и модели, как гегемония, менталитет 
холодной войны, соперничество между великими 
державами и межблоковое противостояние. Большое 
внимание со стороны международного сообщества 
вновь обращено на такие вопросы, как роль ядер-
ного оружия и риск ядерной войны. Организации 
Объединенных Наций необходимо определить, в 
каком направлении идет процесс ядерного разору-
жения. Китай предлагает следующее. 

Во-первых, международное сообщество 
должно действовать в духе подлинной многосто-
ронности и придерживаться концепции общей, 
всеобъемлющей, коллективной и устойчивой безо-
пасности. Государства, обладающие ядерным 
оружием, должны отказаться от мировоззрения, 
основанного на стратегической конкуренции и 
межблоковом противостоянии, избавиться от 
одержимости исключительной и абсолютной безо-
пасностью, воздержаться от того, чтобы ставить 
собственную безопасность выше безопасности 
других, и отойти от стремления к гегемонии и 
превосходству или использования ядерного оружия 
для запугивания и принуждения государств, не 
обладающих ядерным оружием.

Во-вторых, Соединенные Штаты Америки и 
Россия должны и впредь выполнять свою особую 
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и первоочередную историческую обязанность по 
ядерному разоружению и значительно и суще-
ственно далее сокращать свои ядерные арсеналы, 
с тем чтобы создать условия для достижения 
конечной цели по всеобщему и полному ядерному 
разоружению. Государства, обладающие ядерным 
оружием, сильно разнятся между собой в части 
ядерной политики, ядерного потенциала и факто-
ров, определяющих состояние их безопасности. 
Поэтому универсального формата для  обеспечения 
контроля над ядерными вооружениями, сокраще-
ния ядерных арсеналов и ядерной транспарентности 
не существует. Эти государства должны соблюдать 
такие принципы, как поддержание глобальной стра-
тегической стабильности и ненанесение ущерба 
ничьей безопасности, и последовательно добиваться 
прогресса в их выполнении.

В-третьих, государства, обладающие ядер-
ным оружием, должны эффективно способствовать 
уменьшению роли ядерного оружия в своих 
стратегиях национальной безопасности, быть 
приверженными принципу неприменения ядерного 
оружия первыми, воздерживаться от включения 
какой-либо страны в список целей для нанесения 
ядерного удара и быть безоговорочно привержен-
ными тому, чтобы не применять ядерное оружие и 
не угрожать его применением против государств, 
не обладающих ядерным оружием, или зон, свобод-
ных от ядерного оружия. Китай призывает пять 
постоянных членов Совета Безопасности («ядер-
ную пятерку») заключить договор о взаимном 
неприменении ядерного оружия первыми и призы-
вает Конференцию по разоружению (КР) провести 
переговоры и заключить международно-правовой 
документ о негативных гарантиях безопасности.

В-четвертых, совместное использование 
ядерного оружия идет вразрез с целью и объектом 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). Поэтому такую практику нельзя поощрять 
и перенимать. Государства, не обладающие ядерным 
оружием, которые заключили союз с государствами, 
обладающими ядерным оружием, принципиально 
отличаются от других государств, не обладающих 
ядерным оружием, и имеют несколько отличные 
потребности в плане обеспечения безопасности. 
Долг этих стран — также взять на себя ответ-
ственность и приложить усилия для эффективного 
уменьшения роли ядерного оружия в национальных 
стратегиях в области безопасности и стратегиях 
коллективной безопасности.

В-пятых, в январе руководители пяти 
государств, обладающих ядерным оружием, опубли-
ковали совместное заявление о предотвращении 
ядерной войны и недопущении гонки вооружений, 
которое играет важную и основополагающую роль 
в предотвращении ядерной войны и поддержании 
глобальной стратегической стабильности и которое 
следует добросовестно выполнять. Чтобы восстано-
вить доверие и укрепить сотрудничество, «ядерная 
пятерка» должна и впредь наращивать диалог по 
таким вопросам, как стратегическая стабильность и 
снижение ядерных рисков, а также по более широ-
ким вопросам стратегической безопасности.

В-шестых, ряд государств, обладающих ядер-
ным оружием, ставят геополитические интересы 
выше принципов ядерного нераспространения. Они 
осуществляют сотрудничество в области атомных 
подводных лодок с государством, не обладающим 
ядерным оружием, в нарушение цели и объекта 
ДНЯО, и намерены воспроизвести практику 
совместного использования ядерного оружия в 
Азиатско-Тихоокеанском регионе. Международное 
сообщество должно выразить безоговорочный 
протест таким актам ядерного распространения и 
совместными усилиями создавать международную 
и региональную обстановку в сфере безопасности, 
способствующую прогрессу в области ядерного 
разоружения.

В-седьмых, государства — участники ДНЯО 
должны использовать новый цикл рассмотрения 
действия Договора как возможность решительно 
поддержать авторитет и эффективность Договора 
и сделать так, чтобы он служил миру и развитию. 
Мы должны стремиться к скорейшему вступлению 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и выполнить обязательство 
по введению моратория на ядерные испытания. 
Мы должны поддержать начало переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала на КР на основе всеобъемлющей 
и сбалансированной программы работы, с тем 
чтобы добиться введения имеющего обязательную 
юридическую силу запрета на производство расще-
пляющихся материалов.

Полная версия моего выступления будет 
размещена на сайте Секретариата.

Г-н Ангора (Кот-д’Ивуар) (говорит по-фран-
цузски): Наша делегация приветствует проведение 
этих тематических прений, посвященных самому 
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серьезному вызову в области безопасности, перед 
которым сейчас стоит наш мир, а именно — угрозе 
применения ядерного оружия.

Кот-д’Ивуар не обладает ядерным оружием и 
никогда не переставал выступать за мир, свободный 
от этого оружия и навеки защищенный от разруши-
тельных последствий его применения. Мы заняли 
такую позицию, потому что исходим из важней-
ших принципов, лежащих в основе этого идеала, 
а именно: из признания, в качестве нравственного 
императива, катастрофических гуманитарных 
последствий применения ядерного оружия; запре-
щения применения или угрозы применения 
ядерного оружия; запрещения всех видов ядерных 
испытаний; содействия созданию зон, свободных от 
ядерного оружия, в целях укрепления глобального 
и регионального мира и безопасности, в частности 
в регионах, страдающих от напряженности; прин-
ципа всеобщего и полного разоружения; принципа 
полной ликвидации ядерного оружия как абсо-
лютной гарантии против угрозы таким оружием 
или его применения; многостороннего подхода как 
основы для содействия разоружению и ядерному 
нераспространению. Наша страна всегда стреми-
лась руководствоваться всеми этими принципами в 
своих действиях.

Что касается гуманитарных последствий 
применения ядерного оружия, то Кот-д’Ивуар 
всегда присоединялся к усилиям, направленным 
на повышение осведомленности о его катастрофи-
ческих последствиях для выживания человечества. 
Именно поэтому мы присоединились к инициативе 
«Гуманитарные последствия применения ядер-
ного оружия» и поддерживаем в качестве соавтора 
ежегодный проект резолюции о гуманитарных 
последствиях применения ядерного оружия. Мы 
призываем к консолидации усилий в этой области, 
с тем чтобы достичь ощутимого прогресса в деле 
разоружения.

Кот-д’Ивуар считает, что консультативное 
заключение Международного Суда относительно 
законности угрозы ядерным оружием или его 
применения представляет собой твердую право-
вую основу для запрещения использования угрозы 
ядерным оружием или его применения. Исходя из 
этого убеждения, наша делегация на протяжении 
уже нескольких лет поддерживает резолюцию о 
мероприятиях в развитие этого консультативного 
заключения. Что касается запрещения ядерных 

испытаний, включая экспериментальные взрывы 
в лабораториях ядерного оружия, то Кот-д’Ивуар 
подписал Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний на следующий день после 
его открытия для подписания и ратифицировал 
его в 2003 году. С тех пор наша страна неустанно 
содействует вступлению в силу этого важного 
инструмента вертикального и горизонтального 
нераспространения. Это отражается, в частности, в 
том, что мы на протяжении более пяти лет выступаем 
автором резолюций, связанных с этим договором. 
Кроме того, на протяжении многих лет неизменным 
остается признание правительством Кот-д’Ивуара 
роли зон, свободных от ядерного оружия, в посте-
пенном построении мира, свободного от такого 
оружия, особенно в регионах с повышенным риском 
возникновения напряженности. Наше присоедине-
ние к Пелиндабскому договору, в соответствии с 
которым такая зона была создана в Африке, явля-
ется наглядным подтверждением этого признания.

Кот-д’Ивуар участвует также в инициативах, 
направленных на предотвращение распространения 
ядерного оружия, включая Глобальную инициативу 
по борьбе с актами ядерного терроризма, к которой 
он присоединился в 2007 году и которая направ-
лена на предотвращение получения террористами 
доступа к ядерным и радиоактивным материалам. 
Исходя из своих обязательств по нераспростране-
нию ядерного оружия, взятых в рамках Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
Кот-д’Ивуар также заключил соглашение о всеобъ-
емлющих гарантиях с Международным агентством 
по атомной энергии. Кроме того, наша страна полно-
стью поддерживает закрепленный в ДНЯО принцип 
всеобщего и полного разоружения. Именно поэтому 
она постоянно призывает к строгому соблюдению 
обязательств по ядерному разоружению, в частно-
сти в соответствии со статьей VI ДНЯО. Выступаем 
также за переговоры по договору о запрете произ-
водства расщепляющихся материалов и за все 
инициативы по ограничению ядерных вооружений.

Более того, конечной целью, которой руковод-
ствуется наша страна, является полная ликвидация 
ядерного оружия, что стало бы абсолютной гаран-
тией против применения или угрозы применения 
этого оружия. Именно в этом заключается осно-
вополагающая причина приверженности нашей 
делегации запрещению такого оружия посредством 
юридически обязывающего договора, а именно 
— Договора о запрещении ядерного оружия. Для 
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Кот-д’Ивуара как одного из первых государств, 
подписавших этот документ в 2017 году, большой 
честью является возможность вносить активный 
вклад в содействие его универсализации и осущест-
влению, в подтверждение чему мы присоединились 
к числу соавторов этой резолюции и других соот-
ветствующих резолюций.

В заключение следует отметить, что 
Кот-д’Ивуар исходит из того, что многосторонний 
подход является единственно возможным сред-
ством построения мира, к которому мы стремимся, 
— свободного от ядерного оружия. В условиях 
нынешней напряженности, обнажившей всю слож-
ность и транснациональный характер глобальных 
вызовов, крайне необходимо придерживаться такого 
подхода. Именно поэтому мы продолжаем повто-
рять наш призыв к укреплению многостороннего 
подхода, что необходимо для эффективного решения 
проблемы ядерной угрозы. В этой связи наша деле-
гация надеется, что обсуждения в Первом комитете, 
который, по сути, является площадкой для реали-
зации многостороннего подхода, будут проводиться 
с учетом всей серьезности этого важного вопроса.

Г-н Мухитх (Бангладеш) (говорит 
по-английски): Бангладеш присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/C.1/77/PV.11). Позвольте мне выступить в 
своем национальном качестве.

Ядерное оружие продолжает представ-
лять самую серьезную угрозу для человечества. 
Гуманитарные и экологические последствия приме-
нения ядерного оружия бессчетны. При этом наше 
нынешнее и будущие поколения продолжают жить 
под постоянным страхом ядерной катастрофы. Наша 
позиция по отношению к ядерному оружию одно-
значно ясна. Мы считаем, что это оружие никого 
не защищает; напротив, оно ставит под угрозу 
безопасность каждого. Поэтому единственной 
высшей гарантией обеспечения безопасности явля-
ется полная ликвидация ядерного оружия. Именно 
этим убеждением мы руководствовались, рати-
фицируя Договор о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО). Мы приветствуем вступление Договора в 
силу 22 января 2021 года и созыв первого совеща-
ния государств — участников ДЗЯО 21–23 июня, на 
котором были приняты политическая декларация и 
план действий. Будем надеяться на его скорейшее и 

полное осуществление всеми, включая государства, 
обладающие ядерным оружием.

Мы считаем Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) краеугольным камнем 
глобального режима ядерного нераспространения 
и важнейшей основой для достижения ядерного 
разоружения. Наша делегация выражает глубокое 
разочарование по поводу того, что ни на девятой, 
ни на десятой конференциях по рассмотрению 
действия ДНЯО не был принят консенсусный 
итоговый документ. Мы по-прежнему обеспоко-
ены непрекращающейся модернизацией ядерного 
оружия, постоянным совершенствованием суще-
ствующих видов ядерного оружия и разработкой 
новых типов ядерного оружия. Вновь заявляем о 
настоятельной необходимости систематического, 
прогрессивного, поддающегося проверке, необра-
тимого и ограниченного по срокам ядерного 
разоружения в соответствии с духом статьи VI 
ДНЯО. Настоятельно призываем международное 
сообщество объединиться, чтобы не допустить 
увековечения положения дел, при котором ядер-
ное оружие находится в руках горстки государств, 
полностью игнорирующих безопасность человече-
ства. Призываем государства, обладающие ядерным 
оружием, продемонстрировать свою подлинную 
политическую волю, с тем чтобы на одиннадцатой 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
удалось достичь предметного, ощутимого и устой-
чивого результата, способствующего дальнейшему 
укреплению режима ДНЯО. Бангладеш считает, 
что создание зон, свободных от ядерного оружия, в 
соответствии со статьей VII ДНЯО является прак-
тическим шагом для достижения мира, свободного 
от ядерного оружия. В этой связи мы вновь заявляем 
о нашей поддержке создания на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения.

Бангладеш подтверждает, что ничто не 
должно подрывать неотъемлемые права всех госу-
дарств на разработку, исследование, производство 
и использование ядерной энергии в мирных целях, 
в том числе для производства электроэнергии, для 
нужд здравоохранения и сельского хозяйства, в 
интересах достижения целей в области устойчивого 
развития. Считаем, что такие права сопряжены с 
рядом обязанностей. Осуществляя строительство 
нашей атомной электростанции в Бангладеш, мы 
глубоко осознаем лежащую на нас ответственность 
и действуем в соответствии с самыми высокими 
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стандартами Международного агентства по атом-
ной энергии.

Мы вновь заявляем о нашей поддержке начала 
переговоров в рамках Конференции по разоружению, 
посвященных эффективному, недискриминацион-
ному, юридически обязывающему и поддающемуся 
международной эффективной проверке договору 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала. Мы вновь заявляем о нашей поддержке 
скорейшего вступления в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Мы 
также решительно поддерживаем принятие юриди-
чески обязывающего документа, предоставляющего 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии безопасности против применения или 
угрозы применения ядерного оружия государ-
ствами, обладающими ядерным оружием.

В 2021 году, в условиях, когда экономике был 
нанесен ущерб в результате пандемии, государ-
ства, обладающие ядерным оружием, потратили на 
свое ядерное оружие около 82,4 млрд долл. США. 
Давайте на минуту задумаемся о том, чего мы могли 
бы достичь, направив эти средства на цели разви-
тия, особенно на борьбу с такими проблемами, как 
нищета и изменение климата, серьезность кото-
рых из-за коронавирусной инфекции и конфликтов 
достигла беспрецедентного уровня? Давайте 
сделаем правильный выбор, чтобы оказаться на 
правильной стороне истории.

Г-н Гай (Сенегал) (говорит по-французски): 
Наша делегация поддерживает заявления, сделан-
ные представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и представителем 
Нигерии от имени Группы африканских государств 
(см. A/C.1/77/PV.11), и рада принять участие в 
этих тематических прениях, которые обоснованно 
привлекают внимание международного сообщества 
к рискам, связанным с конкуренцией и растущей 
напряженностью в области ядерного оружия.

Эта ситуация еще больше усугубляется тем, 
что органы, занимающиеся вопросами ядерного 
разоружения, находятся в состоянии хронического 
ступора, последним примером которого является 
неспособность выработать консенсусный итого-
вый документ на десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора. Эта 
неудача должна побудить нас повышать уровень 
осведомленности и прикладывать больше усилий 

для конструктивного продвижения по пути к дости-
жению нашей общей цели — полной, необратимой 
и поддающейся проверке ликвидации ядерного 
оружия как единственному способу защитить мир от 
разрушений и страданий, которые может повлечь за 
собой применение ядерного оружия. В этом контек-
сте мы приветствуем вступление в силу Договора 
о запрещении ядерного оружия и прошедшее в 
июне первое совещание государств — участников 
Договора, на котором были приняты декларация 
и план действий. Следует напомнить, что этот 
договор укрепляет основной компонент ДНЯО, 
касающийся ядерного разоружения, и заслуживает 
поддержки всего международного сообщества. 
Однако в первую очередь это задача государств, 
обладающих ядерным оружием, — согласовать не 
имеющую обратной силы, поддающуюся проверке 
и более масштабную программу ликвидации своих 
арсеналов.

Важно также помнить, что с точки зрения 
реализации такая программа не может быть жизне-
способной, если, помимо существующих ядерных 
держав, есть другие страны, которые стремятся 
приобрести ядерное оружие. Ведь нельзя забывать, 
что ядерное разоружение и нераспространение 
— это две одинаково важные и взаимозависимые 
цели. В этом отношении Международное агент-
ство по атомной энергии (МАГАТЭ) должно 
сыграть ведущую роль в принятии эффективных 
мер, способных сдерживать вертикальное и гори-
зонтальное распространение ядерного оружия. 
Необходимо укреплять его легитимность, авто-
ритет и потенциал. При этом в первоочередном 
порядке необходимо заключить универсальный, 
безусловный, недискриминационный и юридически 
обязывающий документ, направленный на обеспе-
чение всем государствам, не обладающим ядерным 
оружием, гарантий против применения или угрозы 
применения этого оружия.

Придание универсального характера зонам, 
свободным от ядерного оружия, является делом 
первостепенной важности, поскольку оно представ-
ляет собой важный шаг на пути к созданию мира, 
свободного от ядерного оружия, и, следовательно, 
способствует укреплению глобального и регио-
нального мира и безопасности. Именно по этой 
причине наша делегация вновь подтверждает свою 
приверженность Пелиндабскому договору, который 
подтверждает статус Африки как зоны, свобод-
ной от ядерного оружия. В том же ключе мы вновь 
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призываем к созданию зоны, свободной от ядер-
ного оружия, на Ближнем Востоке. Как следствие, 
мы обращаемся с призывом ко всем заинтересован-
ным государствам активно и в духе доброй воли 
участвовать в третьей сессии конференции по этому 
вопросу.

Кроме того, для избавления мира от такого 
зла, как ядерное оружие, необходимы полный запрет 
на проведение ядерных испытаний, что предусмо-
трено Договором о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний; заключение универсального 
договора, запрещающего производство расще-
пляющегося материала для ядерного оружия; 
рассмотрение катастрофических гуманитарных 
последствий применения ядерного оружия; а также 
развитие атомной энергетики в гражданских целях. 
В частности, в этом отношении меры по нераспро-
странению никоим образом не должны ущемлять 
неотъемлемое право всех государств приобретать, 
передавать и использовать ядерные материалы, 
оборудование и технологии в целях развития. 
Соответственно, следует продолжать и укреплять 
осуществление Программы технического сотруд-
ничества МАГАТЭ.

Поэтому, в расчете на достижение значитель-
ного прогресса по этим направлениям, призываем 
все государства продемонстрировать большую 
дипломатичность и повышенное чувство ответ-
ственности, чтобы закрепить успехи, достигнутые, 
в частности, в рамках Совместного всеобъемлющего 
плана действий по вопросам ядерной энергетики 
Ирана, соглашений об ограничении стратегиче-
ских наступательных вооружений в Европе, а также 
процесса денуклеаризации Корейского полуострова. 
Кроме того, для обеспечения успеха следующего 
цикла рассмотрения действия ДНЯО необходимы 
сильная политическая воля и бо́льшая привержен-
ность всех государств-членов.

Г-жа Балаж (Венгрия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, поскольку я выступаю 
впервые, позвольте мне поздравить Вас с вступле-
нием на пост Председателя Первого комитета и 
заверить Вас в полной поддержке нашей делегации. 

Венгрия присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза 
(см. A/C.1/77/PV.2). Поэтому хотелось бы всего лишь 
представить несколько замечаний в своем нацио-
нальном качестве.

Как было сказано в нашем общем заявлении, 
Венгрия считает Договор о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) не только краеугольным 
камнем глобального режима ядерного нераспро-
странения, но и важнейшей основой для достижения 
ядерного разоружения в соответствии со статьей 
VI Договора. Мы очень надеялись, что на десятой 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора удастся принять всеобъемлю-
щий итоговый документ. К сожалению, несмотря 
на очень сложные и содержательные обсуждения, 
в итоге к консенсусу прийти не удалось. Поэтому 
необходимо сделать все возможное, чтобы успешно 
провести очередной цикл рассмотрения действия 
ДНЯО, который начнется в следующем году, 
а также сохранить и укрепить актуальность и 
целостность Договора. Для этого нам необходимо 
сосредоточиться на вопросах, которые не разде-
ляют, а, напротив, объединяют нас, в рамках всех 
трех равнозначных и взаимодополняющих основ-
ных компонентов Договора.

Венгрия разделяет конечную цель, заключаю-
щуюся в построении мира, свободного от ядерного 
оружия, и делает все возможное для ее достиже-
ния. Однако, на наш взгляд, эта цель может быть 
достигнута только в том случае, если наши соответ-
ствующие усилия будут способствовать созданию 
более безопасного и стабильного мира. В этой связи 
мы приветствуем тот факт, что Соединенные Штаты и 
Российская Федерация продлили действие Договора 
СНВ-3 еще на пять лет, и что в начале этого года 
пять государств, обладающих ядерным оружием, 
подтвердили, что в ядерной войне не может быть 
победителей, и она никогда не должна быть развя-
зана. Мы надеемся на то, что Соединенные Штаты и 
Российская Федерация смогут в кратчайшие сроки 
возобновить переговоры по вопросам стратегиче-
ской стабильности и что эти переговоры приведут 
к заключению новых соглашений по контролю над 
вооружениями.

К сожалению, из-за военного конфликта на 
Украине риск применения ядерного оружия высок 
как никогда. И без того довольно непростая обста-
новка в сфере безопасности стала еще хуже. Тем 
не менее то обстоятельство, что нынешние усло-
вия не способствуют ядерному разоружению — и 
разоружению в целом — не означает, что оно стало 
менее актуально. Напротив, нам следует объеди-
ниться и удвоить наши усилия, чтобы продвигать 
это благородное дело путем достижения ощутимого 
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прогресса. Однако в этом начинании короткого 
пути не существует. Для достижения ощутимых 
результатов нам необходимо придерживаться систе-
матического и всеохватного поэтапного подхода, 
предусматривающего реализацию конкретных 
поступательных шагов с привлечением государств, 
обладающих ядерным оружием. Для этого нам 
необходимо сосредоточиться не на вопросах, вызы-
вающих разногласия, а на тех прагматических 
шагах в рамках ступенчатого подхода, которые нас 
объединяют.

Одним из таких шагов является давно назрев-
шая необходимость обеспечить вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ), что должно быть для всех 
нас вопросом первостепенной важности, потому 
что значимое ядерное разоружение невозможно без 
всеобъемлющего и полного запрещения ядерных 
испытаний. Эффективность системы мониторинга 
Организации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний, которая постоянно 
совершенствуется, является общепризнанной. 
Поэтому ДВЗЯИ как никогда актуален, а его всту-
пление в силу необходимо больше, чем когда-либо. 
Мы считаем крайне важным содействовать прида-
нию ему универсального характера и убеждать 
государства, указанные в приложении 2 Договора, в 
необходимости присоединиться к нему и ратифици-
ровать его. В этой связи мы приветствуем недавнее 
увеличение числа государств — участников ДВЗЯИ. 
Следующим логическим шагом на пути к ядерному 
разоружению было бы запрещение производства 
расщепляющегося материала для ядерного оружия 
или других ядерных взрывных устройств. Договор 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала не просто стал бы значительным вкла-
дом в ядерное разоружение и нераспространение, 
но и, путем ограничения количества веществ непо-
средственного использования, способствовал бы 
выполнению обязательств по статье VI ДНЯО.

Другим важным элементом поэтапного 
подхода является разработка эффективных и надеж-
ных механизмов и инструментов осуществления 
контроля и мониторинга. Мы разделяем мнение 
о том, что государства, обладающие ядерным 
оружием, и государства, не обладающие ядерным 
оружием, должны сообща работать над созда-
нием такого инструментария для осуществления 
контроля. Поэтому для Венгрии большой честью 
является возможность участвовать в работе второй 

Группы правительственных экспертов (ГПЭ), кото-
рой поручено изучить роль контроля в содействии 
ядерному разоружению. Надеемся на то, что ГПЭ 
сможет достичь консенсуса в отношении доклада 
по вопросам существа, что позволит продолжить 
работу в этой области. Мы также активно участвуем 
в работе Международного партнерства в целях 
контроля за ядерным разоружением, уделяя особое 
внимание техническим аспектам и наращиванию 
потенциала по осуществлению контроля.

Наконец, позвольте подчеркнуть, что в 
число областей, в которых потенциально может 
быть достигнут ощутимый прогресс, также входят 
снижение стратегических ядерных рисков, обеспе-
чение транспарентности и укрепление доверия. 
Снижение ядерных рисков, не являясь заменой 
ядерному разоружению, может способствовать 
ослаблению напряженности, укреплению уверен-
ности и доверия и повышению транспарентности, 
тем самым представляя собой важный шаг на пути 
к ядерному разоружению.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Моя делегация присоеди-
няется к заявлению, сделанному представителем 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/C.1/77/PV.11).

Ядерное разоружение стоит на междуна-
родной повестке дня с 24 января 1946 года, когда 
Генеральная Ассамблея приняла свою первую резо-
люцию (резолюция 1 (I)), содержащую призыв к 
ликвидации ядерного оружия и всех других видов 
оружия, пригодных для массового уничтожения. 
Кроме того, когда в 1970 году вступил в силу Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО), 
государства, обладающие ядерным оружием, взяли 
на себя юридическое обязательство в духе доброй 
воли вести переговоры об эффективных мерах по 
прекращению гонки ядерных вооружений в крат-
чайшие сроки и ядерному разоружению. Однако 
спустя 72 года после принятия этой исторической 
резолюции государства, обладающие ядерным 
оружием, продолжают поддерживать ядерные арсе-
налы, превышающие 13 000 единиц оружия, причем 
в ближайшие годы количество и качество этого 
разрушительного оружия будет неуклонно расти. 
Впереди всех в этой гонке находятся, в частно-
сти, Соединенные Штаты Америки и Соединенное 
Королевство.
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При том что все государства, обладающие 
ядерным оружием, активно модернизируют свои 
ядерные арсеналы и системы доставки, ни одно из 
них не участвует в переговорах по разоружению. 
У всех них есть долгосрочные планы по сохра-
нению этих сил, и все они в явной или скрытой 
форме оправдывают свои действия доктриной 
ядерного сдерживания. Глобальная озабоченность 
по поводу этого положения дел выходит далеко за 
пределы одних только цифр. К этому нужно доба-
вить катастрофические гуманитарные последствия 
применения такого оружия, а также дополнительные 
опасения по поводу значительной экономической 
стоимости этих арсеналов. Следует также добавить, 
что концепция создания условий для ядерного разо-
ружения, которая была представлена Соединенными 
Штатами, а также подходы, инициированные за эти 
годы под разными названиями некоторыми государ-
ствами, находящимися под прикрытием «ядерного 
зонтика», не оказали никакого значимого влияния 
на продвижение ядерного разоружения. Более того, 
выход Соединенных Штатов из Договора о ликвида-
ции ракет средней дальности и меньшей дальности в 
2019 году ознаменовал собой прекращение действия 
обязательств по ликвидации целого класса ядерных 
ракет.

Нарастающий дефицит в области ядерного 
разоружения, вызванный несоблюдением государ-
ствами, обладающими ядерным оружием, своих 
обязательств, наряду с отсутствием политической 
воли, нашел отражение в провале двух подряд 
конференций по рассмотрению действия ДНЯО. 
Таким образом, ДНЯО сталкивается с серьезными 
вызовами, которые повлияют на его авторитет и 
жизнеспособность в долгосрочной перспективе. 
Всему есть предел. Государства, обладающие ядер-
ным оружием, и государства, находящиеся под 
прикрытием так называемого «ядерного зонтика», 
должны нести ответственность. Они должны выпол-
нить свои обязательства, разработав обновленный 
план действий в области разоружения с установ-
ленными сроками и конкретными контрольными 
показателями, а также обеспечив дальнейшее выпол-
нение существующих двусторонних соглашений. 
Стоит отметить, что сделанное в январе заявление 
государств, обладающих ядерным оружием, должно 
быть отражено в их военных доктринах и политике 
сдерживания, причем первым и главным измене-
нием должно стать принятие на себя обязательства 
по обеспечению гарантий ядерной безопасности. 

Важно подчеркнуть, что государства, обладающие 
ядерным оружием, несут главную ответственность 
за выполнение Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, и с них в первую очередь и 
следует спрашивать в этой связи.

Следует подчеркнуть, что серьезное 
препятствие для реализации этого начинания 
на региональном уровне возникло на Ближнем 
Востоке. Израильский режим, поддерживаемый 
Соединенными Штатами, несмотря на наличие у 
него тайного ядерного арсенала, не только игнори-
рует международные призывы присоединиться к 
ДНЯО в качестве участника, не обладающего ядер-
ным оружием, без каких-либо предварительных 
условий или дальнейших отсрочек, но и отказыва-
ется присоединиться к странам региона в разработке 
договора о создании Ближневосточной зоны, свобод-
ной от оружия массового уничтожения. Оружие 
массового уничтожения, которым обладает этот 
агрессор, оккупант, режим апартеида и нарушитель 
международного права, внушает все больший ужас, 
поскольку этот режим постоянно угрожает другим 
странам ядерным уничтожением. Мы присоеди-
няемся к другим ораторам и вновь обращаемся 
к этому режиму с просьбой услышать призывы 
международного сообщества и отказаться от обла-
дания ядерным оружием, присоединиться к ДНЯО и 
обеспечить, что вся его ядерная деятельность нахо-
дится под полными гарантиями Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ).

Кроме того, огромный ущерб международ-
ным усилиям по ядерному разоружению нанес 
выход Соединенных Штатов из Совместного 
всеобъемлющего плана действий (СВПД) в 2018 
году и их нежелание вернуться к его выполнению. 
Мы напоминаем делегациям, таким как Франция и 
Германия, что Иран соблюдает свои международ-
ные обязательства по СВПД и в других областях. 
Напротив, этим делегациям следует обратиться к 
Соединенным Штатам и европейским участникам 
СВПД и попросить их выполнить свою часть дого-
воренности. На практике, учитывая, что мы все так 
же отвергаем все виды оружия массового уничто-
жения, включая ядерное оружие, бессмысленно 
повторять, что Иран не должен разрабатывать ядер-
ное оружие. Мы придерживаемся мнения о том, 
что применение ядерного оружия является нару-
шением международного права и преступлением 
против человечества. Мы решительно поддержи-
ваем предложение Движения неприсоединения о 
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том, чтобы на Конференции по разоружению начать 
переговоры по всеобъемлющей конвенции о полной 
ликвидации ядерного оружия.

Г-н Халди (Алжир) (говорит по-английски): До 
тех пор, пока угроза, связанная с ядерным оружием, 
не будет устранена, ядерное разоружение будет оста-
ваться нашим наивысшим приоритетом. Опасность 
ядерного оружия была продемонстрирована в ходе 
его применения и испытаний в прошлом, а его 
потенциальные катастрофические гуманитарные 
последствия нашли отражение в многочисленных 
резолюциях Организации Объединенных Наций, 
включая первую резолюцию, принятую Генеральной 
Ассамблеей в 1946 году (резолюция 1 (I)), и в 
первой специальной сессии по разоружению, состо-
явшейся в 1978 году. Ядерное разоружение — это 
не только юридическое обязательство, как было 
заявлено в 1996 году в юридическом заключении 
Международного Суда ООН, но и нравственный 
императив.

Серьезную озабоченность вызывает хрони-
ческое отсутствие прогресса в выполнении 
обязательств по ядерному разоружению, несмотря 
на неустанные усилия большинства государств-чле-
нов по достижению мира, свободного от ядерного 
оружия. В этом контексте Алжир хотел бы обозна-
чить следующую позицию по вопросу ядерного 
разоружения. 

Во-первых, Алжир по-прежнему полностью 
привержен всем положениям Договора о нераспро-
странении ядерного оружия (ДНЯО) и продолжает 
выступать за полное, сбалансированное и недискри-
минационное осуществления всех его трех 
основных компонентов. Настоятельно призывая все 
стороны, не присоединившиеся к ДНЯО, сделать 
это без промедления или условий, мы обращаемся 
с призывом к государствам, обладающим ядерным 
оружием, которые несут главную ответственность 
за достижение цели ядерного разоружения, выпол-
нить свои обязательства по статье VI Договора и 
воплотить в жизнь свои недвусмысленные обеща-
ния в отношении ядерного разоружения. В этой 
связи Алжир выражает глубокую озабоченность по 
поводу провала десятой Конференции по рассмотре-
нию действия ДНЯО и призывает все государства 
— участники ДНЯО, особенно государства, обла-
дающие ядерным оружием, конструктивно и в 
духе доброй воли участвовать в следующем цикле 
рассмотрения действия ДНЯО, чтобы добиться цели 

построения мира, свободного от ядерного оружия, и 
тем самым сохранить авторитет Договора.

Во-вторых, Алжир приветствует вступление 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
(ДЗЯО), а также проведение первого совещания госу-
дарств — участников ДЗЯО в июне прошлого года. 
Алжир воодушевлен принятием Венской деклара-
ции и Плана действий, которые представляют собой 
амбициозные шаги в сторону содействия эффектив-
ному и своевременному осуществлению Договора.

В-третьих, Алжир по-прежнему убежден 
в исключительной важности и необходимо-
сти обеспечения вступления в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) как одного из ключевых компонентов 
международного режима разоружения и нераспро-
странения. Мы призываем остальные восемь стран 
из числа упоминаемых в приложении 2 без промед-
ления подписать и ратифицировать ДВЗЯИ, чтобы 
воспользоваться преимуществами, которые предо-
ставляет этот важный документ.

В-четвертых, в качестве практической меры по 
достижению всеобщей и полной ликвидации ядер-
ного оружия Алжир активно поддерживает создание 
по всему миру зон, свободных от ядерного оружия. 
Наша страна, которая одной из первых среди афри-
канских государств ратифицировала Пелиндабский 
договор о создании в Африке зоны, свободной от 
ядерного оружия, продолжает оказывать реши-
тельную поддержку его широкому осуществлению. 
Кроме того, наша страна подтверждает исключи-
тельную важность и необходимость создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения, что остается законным требованием и 
первоочередной задачей для сохранения мира как на 
региональном, так и на глобальном уровне. В этой 
связи Алжир приветствует успешное проведение 
второй сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового унич-
тожения. Призываем все приглашенные стороны 
принять конструктивное участие в третьей сессии 
Конференции, которая пройдет в ноябре 2023 года, с 
тем чтобы путем переговоров выработать юридиче-
ски обязывающий договор, способный обеспечить 
претворение в жизнь резолюции по Ближнему 
Востоку 1995 года.
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В-пятых, Алжир подчеркивает настоятель-
ную необходимость заключения юридически 
обязывающего и безотзывного документа о негатив-
ных гарантиях безопасности для всех государств, 
не обладающих ядерным оружием.

В-шестых, Алжир подчеркивает настоя-
тельную необходимость провести переговоры 
и обеспечить заключение недискриминацион-
ного, многостороннего и поддающегося проверке 
договора о запрещении производства расщепля-
ющегося материала в соответствии с мандатом, 
содержащимся в документе CD/1299 Конференции 
по разоружению.

Наконец, наша делегация присоединяется к 
заявлениям, с которыми выступили представитель 
Индонезии от имени Движения неприсоединив-
шихся стран; представитель Нигерии — от имени 
Группы африканских государств; а также пред-
ставитель Ирака — от имени Группы арабских 
государств (см. A/C.1/77/PV.11).

Г-н Лиддл (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): Соединенное Королевство 
по-прежнему привержено достижению нашей общей 
цели, заключающейся в построении мира, свобод-
ного от ядерного оружия, без нанесения ущерба 
безопасности любого из государств. Мы считаем, 
что Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) продолжает играть ключевую роль в реали-
зации этого видения и содействии долгосрочной 
стабильности, миру и безопасности. Он расширил 
ряд преимуществ мирного использования ядер-
ной энергии, заложил основу для существенного 
разоружения и свел к минимуму распростране-
ние ядерного оружия. Соединенное Королевство 
гордится своим вкладом в сокращение глобальных 
запасов ядерного оружия. С момента окончания 
холодной войны Соединенное Королевство сокра-
тило свои запасы примерно вдвое, и мы являемся 
единственным государством, обладающим ядерным 
оружием, которое сократило свой потенциал сдер-
живания до одной системы доставки. Однако мы не 
можем не замечать серьезное ухудшение обстановки 
в сфере международной безопасности и трудности, 
которые это создает для разоружения.

Неспровоцированная и незаконная война 
России на Украине и ее глубоко безответствен-
ная ядерная риторика омрачают перспективы 
международных переговоров по разоружению. Мы 
сталкиваемся со все более серьезной проблемой в 

лице больших государств,  обладающих ядерным 
оружием, которые готовы попрать международные 
нормы поведения. Мы также по-прежнему глубоко 
обеспокоены тем, что Корейская Народно-
Демократическая Республика и Иран осуществляют 
деятельность по распространению. Соединенное 
Королевство глубоко разочаровано тем, что Россия, 
чтобы избежать признания серьезных последствий 
войны президента Путина на Украине, в одиночку 
заблокировала принятие заключительного доку-
мента на основе консенсуса на состоявшейся в 
августе десятой Конференции участников ДНЯО по 
рассмотрению действия Договора. Вместе с тем есть 
поводы для оптимизма. То обстоятельство, что все 
страны, кроме одной, были готовы присоединиться к 
консенсусу по проекту заключительного документа, 
является наглядным доказательством решимости 
государств-участников усилить и укрепить пози-
ции ДНЯО. Мы приветствуем решение учредить 
рабочую группу по вопросу о дальнейшем усилении 
процесса рассмотрения действия Договора. Важные 
обсуждения, состоявшиеся на Конференции по 
рассмотрению действия Договора, обеспечивают 
надежную основу для достижения прогресса в пред-
стоящем цикле, и мы будем продолжать работать со 
всеми партнерами в конструктивном ключе в целях 
укрепления ДНЯО.

На фоне этой сложной обстановки в сфере 
безопасности Соединенное Королевство считает 
снижение стратегических рисков одной из наших 
первоочередных обязанностей. Снижение рисков не 
заменяет собой необходимость обеспечить прогресс 
в области разоружения, но оно согласуется с нашим 
усилиями по укреплению доверия и повыше-
нию безопасности, необходимых для достижения 
конечной цели — построения мира, свободного 
от ядерного оружия. Соединенное Королевство 
совместно с Францией и Соединенными Штатами 
подготовило для Конференции по рассмотрению 
действия Договора рабочий документ о принципах 
и ответственной практике государств, обладающих 
ядерным оружием, в котором изложены направления 
работы наших правительств в целях осуществления 
положений заявления о предотвращении ядерной 
войны и недопущении гонки вооружений, которое 
было опубликовано руководителями государств, 
обладающих ядерным оружием, в январе.

Соединенное Королевство руководит серьез-
ной работой по обеспечению транспарентности, 
контроля и необратимости, что составляет три 
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принципа, лежащих в основе наших коллективных 
усилий по разоружению. Соединенное Королевство 
играет ведущую роль в работе по контролю над 
ядерным разоружением посредством реализации 
нашей национальной программы и работы в рамках 
Четырехстороннего партнерства по ядерному 
контролю, а также по линии таких международных 
инициатив, как Международное партнерство в целях 
контроля за ядерным разоружением. Совместно 
с Норвегией мы также подготовили документ о 
принципе необратимости, и в ближайшее время 
Соединенное Королевство в партнерстве с другими 
государствами приступит к изучению возмож-
ности применения принципа необратимости для 
поддержки деятельности в области разоружения. 
Соединенное Королевство неизменно выступает за 
соблюдение принципа транспарентности в целях 
формирования и укрепления доверия и обеспече-
ния подотчетности в отношении выполнения наших 
обязательств в рамках ДНЯО.

Кроме того, мы продолжаем поддерживать 
усилия по укреплению многостороннего механизма 
ядерного разоружения. Соединенное Королевство 
сыграло одну из ключевых ролей на переговорах о 
Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. Мы продолжаем активно поддерживать 
его вступление в силу и оказываем широкую техни-
ческую, финансовую и политическую поддержку. 
Кроме того, Соединенное Королевство по-преж-
нему настаивает на начале переговоров по договору 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала в рамках Конференции по разоружению. 
Соединенное Королевство поддерживает создание 
зон, свободных от ядерного оружия, везде, где госу-
дарства того или иного региона смогут прийти к 
согласию по этому вопросу. Мы подписали и рати-
фицировали протоколы к договорам о создании 
зон, свободных от ядерного оружия, в Латинской 
Америке и Карибском бассейне, южной части Тихого 
океана, Африке и Центральной Азии и готовы 
сделать то же самое в Юго-Восточной Азии. Вновь 
заявляем об актуальности наших негативных гаран-
тий безопасности. Перед лицом крайне сложной 
международной обстановки в области безопасно-
сти, как никогда важно укрепить влияние ДНЯО в 
качестве основополагающего компонента между-
народной безопасности. Мы по-прежнему полны 
решимости поощрять конструктивный дух, проде-
монстрированный делегациями на Конференции по 
рассмотрению действия Договора, чтобы укрепить 

режим ДНЯО, активизировать наши усилия для 
достижения прогресса по каждому из трех основ-
ных направлений и достичь нашей общей цели по 
созданию более безопасного и стабильного мира без 
ядерного оружия.

Г-н Маловрх (Словения) (говорит по-ан-
глийски): Словения присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского союза 
(см. A/C.1/77/PV.11). Позвольте мне сделать следую-
щие замечания в моем национальном качестве.

Сегодняшнее тематическое обсуждение 
вопроса о ядерном оружии проходит в сложной и 
тревожной геополитической обстановке. В Европе 
идет полномасштабная война. Государство, облада-
ющее ядерным оружием, вторглось в государство, 
не обладающее таким оружием, нарушив таким 
образом ранее предоставленные гарантии безо-
пасности. Словения вновь самым решительным 
образом осуждает ничем не спровоцированную 
и ничем не оправданную войну России против 
Украины. Российские угрозы применения ядерного 
оружия опасны, безответственны и неприемлемы. 
Они противоречат обязательствам, взятым на себя 
пятью государствами, обладающими ядерным 
оружием, в их январском заявлении. Призываем 
Россию воздержаться от любых угроз примене-
ния ядерного оружия и снять свои ядерные силы с 
боевого дежурства. Кроме того, хотели бы напом-
нить, что любое вооруженное нападение или 
угроза в отношении ядерных объектов, предназна-
ченных для мирных целей, представляют собой 
явное нарушение принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и международного права, в 
том числе принятых Международным агентством 
по атомной энергии стандартов в области техни-
ческой ядерной безопасности и рекомендаций по 
физической ядерной безопасности.

Как Словения уже заявляла в ходе общих 
прений (см. A/C.1/77/PV.8), мы сожалеем о том, 
что не удалось достичь консенсуса по итоговому 
документу десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, кото-
рая состоялась в августе прошлого года. Словения 
подтверждает свою полную поддержку ДНЯО, 
в том числе трех взаимодополняющих и взаи-
моукрепляющих компонентов этого Договора, а 
именно ядерного разоружения, нераспростране-
ния и использования ядерной энергии в мирных 
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целях. Подчеркиваем, что ДНЯО представляет 
собой краеугольный камень международных 
усилий в области ядерного нераспространения и 
разоружения. Предусмотренное в статье VI ДНЯО 
построение мира, свободного от ядерного оружия, 
должно оставаться конечной целью, которая дости-
гается в том числе путем выполнения всех пунктов 
Плана действий, разработанного на Конференции 
2010 года по рассмотрению действия Договора.

Наша страна обеспокоена недавними запу-
сками баллистических ракет, которые Корейская 
Народно-Демократическая Республика осущест-
вляет с сентября 2021 года. Присоединяемся к 
другим делегациям, выступающим с осуждением 
возобновления деятельности на нескольких ядерных 
объектах в Корейской Народно-Демократической 
Республике и ее намерения подготовить новое 
ядерное испытание. Эти действия не способствуют 
миру и стабильности в регионе. Обеспечить мир и 
стабильность в регионе можно исключительно путем 
достижения цели полной, поддающейся проверке 
и необратимой денуклеаризации Корейского 
полуострова.

В этом году Словения стала одним из членов 
группы Стокгольмской инициативы по ядерному 
разоружению. Как государство, присоединившееся 
к Стокгольмской инициативе, мы подчеркиваем 
важность принятия мер по снижению ядерной 
угрозы. Присоединяемся к другим делегациям, 
обратившимся с призывом к государствам, облада-
ющим ядерным оружием, максимально повысить 
транспарентность своих ядерных арсеналов, 
принять практические меры для их дальнейшего 
сокращения и проявлять сдержанность в ядерной 
сфере на самом высоком политическом уровне. 
В этой связи мы приветствуем продление срока 
действия Договора СНВ-3 еще на пять лет. 
Приветствуем также неуклонный прогресс в рати-
фикации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) и обязуемся впредь 
также содействовать достижению его универсаль-
ного характера и вступлению этого договора в силу.

Г-н ат-Тайе (Ирак) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, поскольку я впервые выступаю 
в Первом комитете, позвольте мне прежде всего 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета. Желаю Вам всяческих успехов.

(говорит по-арабски)

Прежде всего делегация нашей страны хотела 
бы присоединиться к заявлениям, сделанным 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран и моей собственной 
страны, Ирака, от имени Группы арабских госу-
дарств (см. A/C.1/77/PV.11).

Ирак считает, что укрепление универсального 
характера конвенций и договоров по разоружению, 
в том числе тех, которые касаются оружия массо-
вого уничтожения, в первую очередь ядерного 
оружия, является единственной гарантией против 
применения или угрозы применения этого оружия. 
Это действительно так, учитывая разрушительные 
последствия его применения для людей и окружа-
ющей среды. В этой связи Ирак подчеркивает, что 
вопрос ядерного разоружения должен оставаться в 
числе международных приоритетов до тех пор, пока 
не будет достигнута конечная цель, а именно окон-
чательная ликвидация ядерного оружия.

Спустя полвека с момента заключения 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) его положения выполняются неравномерно, 
и государства, обладающие ядерным оружием, на 
практике не выполняют свои обязательства в области 
ядерного разоружения. Они не прекращают разра-
ботку новых видов ядерного оружия и по-прежнему 
отводят ему определенную роль в своих доктринах 
обеспечения безопасности и военных доктринах. 
Ирак разочарован тем, что конференции 2015 и 
2020 годов участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора закончились провалом. Подчеркиваем 
необходимость проявить политическую волю и 
необходимую гибкость для преодоления проблем 
и препятствий, которые возникали в ходе предыду-
щих конференций. В то же время мы приветствуем 
усилия по созданию согласованной рабочей группы 
для содействия в проведении предстоящей один-
надцатой конференции по рассмотрению действия 
Договора.

Ирак неоднократно предупреждал об опасно-
сти затягивания осуществления резолюции 1995 года 
по Ближнему Востоку, содержащейся в приложении 
к документу NPT/CONF.1995/32 (PartI), поскольку 
это негативно скажется на авторитете и универсаль-
ности ДНЯО. Ирак призывает все международное 
сообщество, и в частности трех соавторов соответ-
ствующей резолюции, ускорить процесс создания 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от оружия 
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массового уничтожения, в соответствии с пунктом 
14 резолюции 687 (1991), резолюциями Генеральной 
Ассамблеи по этому вопросу и заключительным 
документом Конференции 2010 года по рассмо-
трению действия ДНЯО. Ирак также призывает 
поддержать международные усилия по созданию 
этой зоны, и мы приветствуем успешные результаты 
проведения первой и второй сессий Конференции 
по вопросу о создании на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения. Ирак также 
призывает все заинтересованные стороны и впредь 
оказывать поддержку, обеспечивая таким образом 
успех третьей сессии Конференции, которая состо-
ится в ноябре. Вновь заявляем о том, что, на наш 
взгляд, необходимо, чтобы эти усилия и результаты 
были скоординированы с усилиями международ-
ного сообщества и Организации Объединенных 
Наций по созданию такой зоны. Кроме того, Ирак 
считает, что выполнение резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку невозможно без присоедине-
ния Израиля к ДНЯО в качестве государства, не 
обладающего ядерным оружием, а следовательно 
его ядерного разоружения и постановки всех его 
ядерных объектов под систему всеобъемлющих 
гарантий Международного агентства по атомной 
энергии.

Ядерный терроризм является одной из самых 
главных и серьезных угроз для международной 
безопасности. Усиление мер ядерной безопасности 
необходимо для того, чтобы предотвратить попа-
дание ядерных материалов в руки террористов и 
других субъектов, не имеющих права обладать ими. 
Действительно, у некоторых террористических 
групп есть желание и возможность вызвать массо-
вые разрушения с помощью такого оружия, если 
они смогут получить ядерные технологии на черном 
рынке.

В заключение хочу сказать, что важность 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний растет с каждым днем. Сегодня 
международная обстановка в плане безопасности 
характеризуется растущей региональной и между-
народной напряженностью. Это подчеркивает 
настоятельную необходимость скорейшего вступле-
ния этого Договора в силу. Поэтому Ирак призывает 
те государства, которые еще не сделали этого, 
ратифицировать его, в частности восемь стран, пере-
численных в приложении 2. Это устранит опасности 
и угрозы, связанные с ядерными испытаниями, что 

позволит построить мир, свободный от ядерного 
оружия, избавить будущие поколения от войны и 
обеспечить их процветание. 

Г-н Гунаратна (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Наша делегация присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран (см. 
A/C.1/77/PV.11). 

Хочу высказать следующие замечания в своем 
национальном качестве.

Как кто-то однажды сказал, наш мир — это 
мир ядерных гигантов и этических младенцев. 
Мы знаем больше о войне, чем о мире, больше об 
убийстве, чем о жизни. Мы постигли тайну атома 
и не следуем постулатам Нагорной проповеди. Это 
трагедия нашего времени.

В этом Комитете, а также в других органах уже 
неоднократно говорилось о том, что ядерное оружие 
является самым разрушительным, недискримина-
ционным и бесчеловечным оружием из когда-либо 
изобретенных. На самом деле, его разрушительный 
потенциал был настолько очевиден после бомбарди-
ровок Хиросимы и Нагасаки, что первая резолюция 
Организации Объединенных Наций, принятая 24 
января 1946 года (резолюция 1(I)), была посвящена 
созданию Комиссии для рассмотрения проблем, 
возникших в связи с открытием атомной энергии. 
Хотя с тех пор мы прошли долгий путь –– Договор 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
приобрел практически универсальный характер, 
был достигнут существенный прогресс в обла-
сти нераспространения и режимов контроля, –– в 
работе по компоненту ДНЯО, касающемуся ядер-
ного разоружения, не удалось продвинуться вперед, 
а это значит, что человечество и само его существо-
вание неизменно находятся под угрозой.

Шри-Ланка твердо и последовательно придер-
живается принципиальной позиции по вопросам 
ядерного разоружения и нераспространения. 
Поэтому вызывает разочарование тот факт, что 
в ходе двух последних конференций по рассмо-
трению действия ДНЯО не удалось принять 
консенсусный итоговый документ, что усугу-
бляет напряженность в нынешней международной 
обстановке в плане безопасности. Мы продолжаем 
подчеркивать необходимость того, чтобы государ-
ства, обладающие ядерным оружием, выполняли 
свои юридические обязательства и полностью 
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ликвидировали арсеналы ядерного оружия в рамках 
прозрачного, необратимого и поддающегося между-
народной проверке процесса. 

Любые попытки модернизации ядерного 
оружия и разработки его новых типов, включая 
новые средства доставки, противоречат фунда-
ментальным принципам компонента ДНЯО, 
касающегося ядерного разоружения, которые  
государства, обладающие ядерным оружием, к 
сожалению, нарушают, ставя под угрозу наше 
коллективное существование. Мы подчеркиваем 
тот факт, что основой легитимности режима нерас-
пространения является цель разоружения и что 
отсутствие такого процесса подрывает доверие к 
нынешнему режиму нераспространения.

Шри-Ланка также продолжает подчеркивать 
важность разработки универсального, безус-
ловного, недискриминационного и юридически 
обязательного документа о негативных гарантиях 
безопасности для государств, не обладающих ядер-
ным оружием, до обеспечения полной ликвидации 
ядерного оружия. В этой связи вызывает озабо-
ченность тот факт, что в адрес государств, не 
обладающих ядерным оружием, скрыто или явно 
звучат угрозы применения ядерного оружия.

Мне вспоминается высказывание из книги 
«Цена жизни» Арундати Роя:

«Это такая высшая глупость – считать, что 
ядерное оружие смертельно только в случае 
его применения. Тот факт, что оно вообще 
существует, его присутствие в нашей жизни, 
посеет больший хаос, чем мы можем себе пред-
ставить. Ядерное оружие пронизывает наше 
мышление, контролирует наше поведение, 
управляет нашими обществами, обуславли-
вает наши мечты. Оно проникает глубоко в 
наше сознание, как крюки для подвешивания 
мяса. Оно сеет безумие. Оно является самым 
главным колонизатором». 

Поэтому ликвидация ядерного оружия явля-
ется непременным условием.

Шри-Ланка приветствует все попытки 
создать зоны, свободные от ядерного оружия, что 
способствует цели ядерного разоружения и нерас-
пространения и укрепляет нашу коллективную 
безопасность. В этой связи Шри-Ланка также присо-
единяется к другим странам и приветствует созыв 
первой сессии Конференции по вопросу о создании 

на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия, под председательством Иордании и второй 
сессии под председательством Кувейта. Мы наде-
емся на достижение дальнейшего прогресса на 
третьей сессии Конференции, которую планируется 
провести в ноябре.

Шри-Ланка также твердо убеждена, что поли-
тика нераспространения никоим образом не должна 
препятствовать праву государства приобретать, 
производить, импортировать, экспортировать или 
использовать ядерные технологии в мирных целях. 
Неотъемлемым правом каждого государства явля-
ется исследование, разработка, производство и 
использование ядерной энергии в соответствии с 
его приоритетами в области энергетики. Учитывая 
нынешние проблемы государств в деле получения 
дешевой энергии, крайне важно обеспечить доступ 
к полному ядерному топливному циклу при соблю-
дении соответствующих международных гарантий.

Исследования Шри-Ланки в области ядерной 
науки и атомной энергетики восходят к 1957 году, 
когда она стала членом Международного агент-
ства по атомной энергии (МАГАТЭ) и создала 
Управление по атомной энергетике в 1969 году. 
Согласно закону Шри-Ланки об атомной энер-
гии, вся ядерная деятельность осуществляется 
исключительно в мирных целях при соблюдении 
соответствующих международных обязательств. 
Мы ценим наше сотрудничество с МАГАТЭ, 
включая существующее сотрудничество в рамках 
соглашения о гарантиях. Подчеркиваем, что, хотя 
основная ответственность за обеспечение ядерной 
безопасности лежит на отдельных государствах, 
в рамках МАГАТЭ необходимо строго соблюдать 
многосторонние нормы и руководящие принципы, 
которые не должны применяться произвольно или 
носить ограничительный характер.

Наконец, мы вновь заявляем о необходимости 
ориентированного на результат многостороннего 
взаимодействия, направленного на достижение цели 
полной ликвидации ядерного оружия и устранения 
сохраняющейся постоянной угрозы существованию 
человечества, поскольку защита нашей планеты и 
сохранение рода человеческого является обязанно-
стью каждого разумного человека.

Г-жа Хилл (Австралия) (говорит по-ан-
глийски): Ядерные угрозы президента Путина 
подчеркивают опасность, которую ядерное оружие 
представляет для всех нас, и настоятельную 



A/C.1/77/PV.12   17/10/2022

30/42 22-63462

необходимость прогресса в области ядерного 
разоружения.

Австралия всегда преследовала цель построе-
ния мира без ядерного оружия, и мы активизируем 
наши усилия в этом направлении и в направлении 
укрепления режима нераспространения. 

Договор о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) продолжает приносить всем нам 
ощутимую пользу в плане безопасности, и нас не 
должны сдерживать недобросовестные действия 
одного государства. Сейчас мы начинаем новый 
цикл обзора ДНЯО и должны эффективно исполь-
зовать это время для достижения прогресса в 
ключевых областях сближения позиций на основе 
успешной работы в ходе Конференции этого года.

Например, отмечается более широкое призна-
ние необходимости практических мер в области 
снижения ядерного риска. Хотя меры по сниже-
нию риска не заменяют собой разоружение, их 
применение может привести к реальному повы-
шению уровня безопасности и тем самым помочь 
в создании условий, способствующих прогрессу 
в области разоружения. Вместе с Филиппинами 
Австралия будет сопредседательствовать на семи-
наре Регионального форума Ассоциации государств 
Юго-Восточной Азии по вопросу снижения ядер-
ных рисков, который пройдет в начале следующего 
года в нашей стране. Мы надеемся, что выводы по 
итогам этого семинара могут помогут в работе в 
ходе нового цикла рассмотрения ДНЯО.

Основной задачей Австралии остается обеспе-
чение прозрачности в отношении ядерного оружия, 
как важного шага на пути к разоружению. Австралия 
вместе с нашими партнерами по Инициативе в обла-
сти нераспространения и разоружения продолжит 
взаимодействовать с государствами-участниками 
по вопросам более прозрачного предоставления 
отчетности на протяжении всего цикла обзора.

Австралия приветствовала решение обзорной 
конференции поддержать предложение участников 
Инициативы о создании рабочей группы, которая 
сосредоточится на укреплении процесса обзора. Мы 
будем принимать активное участие в деятельности 
рабочей группы в следующем году и призываем 
других сделать то же самое.

Австралия признает, что не существует 
коротких путей к ядерному разоружению. В этом 
контексте мы намерены продолжать работу с 

международным сообществом по определению, 
пропаганде и реализации практических мер, кото-
рые приближают нас к нашей конечной цели – миру, 
свободному от ядерного оружия.

Австралия рассматривает вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ) как жизненно важный шаг на 
пути к ядерному разоружению. Мы вновь призы-
ваем все оставшиеся государства, перечисленные 
в приложении 2, безотлагательно ратифицировать 
Договор и призываем государства присоединиться 
к числу авторов внесенного в этом году проекта 
резолюции по ДВЗЯИ (A/C.1/77/L.52). Как страна, 
знакомая с последствиями ядерных испытаний, 
Австралия поддерживает повышенное внимание 
к вопросам ядерного наследия в нашем собствен-
ном регионе и за его пределами, в том числе в ходе 
работы на Форуме тихоокеанских островов.

Австралия также настоятельно призывает все 
государства, участвующие в Конференции по разо-
ружению, при первой же возможности договориться 
о начале переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. Прямое 
объявление и сохранение моратория на производ-
ство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия и других взрывных устройств — это шаг, 
на который можно пойти уже сейчас. Он представ-
ляет собой жизненно важный вклад, который можно 
внести в глобальные усилия по разоружению в 
одностороннем порядке. 

Еще одним необходимым шагом на пути к 
миру без ядерного оружия является разработка 
инструментов и процессов, необходимых для того, 
чтобы обеспечить всем государствам уверенность 
в том, что ядерное разоружение можно надежным 
образом контролировать. В этой связи Австралия 
рада внести вклад в работу группы правительствен-
ных экспертов для рассмотрения роли контроля в 
содействии ядерному разоружению и готовится 
принять у себя запланированную на этот год конфе-
ренцию Международного партнерства в целях 
контроля за ядерным разоружением, которая состо-
ится в Сиднее в декабре. 

Австралия осуждает деятельность Корейской 
Народно-Демократической Республики по 
дальнейшей разработке своих незаконных и способ-
ствующих дестабилизации программ по ядерному 
оружию и баллистическим ракетам. Мы насто-
ятельно призываем ее не возобновлять ядерные 
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испытания и обеспечить полное соблюдение соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. Мы 
также по-прежнему глубоко обеспокоены неспособ-
ностью Ирана урегулировать нерешенные вопросы 
о гарантиях в связи с ДНЯО в полной мере и техни-
чески достоверным образом. Подчеркиваем, что 
Австралия твердо поддерживает профессиональ-
ную работу Генерального директора и сотрудников 
Международного агентства по атомной энергии, 
стремящихся обеспечить осуществление гарантий в 
связи с ДНЯО в Иране. 

Условия безопасности, в которых мы сейчас 
находимся, требуют от нас прогресса по всем этим 
вопросам. При этом мы должны признать ценность 
учета различных точек зрения и совместной работы 
по преодолению разногласий. Комитет может 
рассчитывать на то, что Австралия будет играть 
конструктивную роль в этом начинании. 

Г-н Миранда де ла Пенья (Испания) (говорит 
по-испански): Испания присоединяется к заявлению 
представителя Европейского союза (см. A/C.1/77/
PV.11) и хотела бы добавить следующие замечания 
в своем национальном качестве. 

Режим ядерного разоружения и нераспро-
странения проходит через один из самых серьезных 
за последние десятилетия кризисных периодов. 
Мы обеспокоены безответственной и неоправдан-
ной ядерной риторикой, используемой Российской 
Федерацией в контексте ее агрессии против 
Украины, и осуждаем ее. Такая риторика явля-
ется огромным шагом назад и представляет собой 
конкретную угрозу международному миру и безо-
пасности, на которую международное сообщество 
должно отреагировать однозначным образом.

Мы также сожалеем о том, что Россия забло-
кировала заключительный документ недавней 
Конференции участников Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотрению 
действия Договора, что наглядно демонстрирует 
хрупкость архитектуры нераспространения и разо-
ружения. Из этого заключительного документа, 
который был приемлем для остальных присутству-
ющих делегаций, совершенно очевидно следовало, 
что почти все международное сообщество желает 
укрепления ДНЯО с различных политических точек 
зрения. 

В ходе следующего цикла по рассмотре-
нию действия Договора Испания будет все так же 

привержена укреплению ДНЯО, который является 
краеугольным камнем международного режима 
нераспространения и основой, опираясь на которую 
мы можем содействовать ядерному разоружению и 
обеспечению того, что ядерные технологии будут 
вносить вклад в достижение целей в области устой-
чивого развития (ЦУР). 

Мы подтверждаем актуальность трех основ-
ных компонентов ДНЯО, а также необходимость 
обеспечить прогресс по каждому из них сбалансиро-
ванным образом. Будем работать над достижением 
необходимого консенсуса на конференции по 
рассмотрению действия Договора, которая прой-
дет в 2026 году. Для этого мы должны решительно, 
избегая лавирования, продвигаться по пути ядер-
ного разоружения. Все государства, обладающие 
ядерным оружием, должны выполнять свои обяза-
тельства по статье VI Договора, предотвращая 
угрозу ядерной войны с помощью конкретных нега-
тивных гарантий безопасности, транспарентности и 
усилий по снижению риска.

Очень важную роль для достижения консен-
суса по конкретным, прогрессивным мерам по 
обеспечению разоружения играет вклад групп госу-
дарств, таких как Стокгольмская инициатива, в 
которую входит Испания. Наша страна считает, что 
проведение на Конференции по разоружению пере-
говоров по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала является первооче-
редной задачей, и мы призываем к мораторию на 
производство таких материалов до тех пор, пока эта 
задача не выполнена.

Жизненно важным также является обеспече-
ние вступления в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний. Мы настоятельно 
призываем все государства, указанные в приложе-
нии 2, которые еще не ратифицировали Договор, 
сделать это. При этом мы подчеркиваем, что 
действующий мораторий должен оставаться в силе. 

Испания выражает свою серьезную озабо-
ченность по поводу кризисов распространения, 
которые все еще не урегулированы. Одной из 
первоочередных задач для нашей делегации оста-
ется обеспечение нашей решительной поддержки 
Совместного всеобъемлющего плана действий. В 
этом контексте мы высоко ценим работу, проделан-
ную Высоким представителем Европейского союза 
по иностранным делам и политике безопасности, 
и настоятельно призываем Иран соблюдать свои 
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обязательства и сотрудничать с Международным 
агентством по атомной энергии (МАГАТЭ).

Кроме того, крайне необходимо, чтобы 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
выполняла все резолюции Совета Безопасности. 
Она должна раз и навсегда прекратить испыта-
ния ядерного оружия и ракет и пойти по пути 
полной, поддающейся контролю и необратимой 
денуклеаризации.

Испания решительно поддерживает любые 
и всяческие меры, способствующие ядерному 
нераспространению. В этой связи мы привет-
ствуем шаги, предпринятые в целях создания на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничто-
жения. Мы также поддерживаем центральную роль, 
которую МАГАТЭ играет в обеспечении нераспро-
странения через свою систему гарантий. В этом 
контексте Испания выступает за то, чтобы придать 
универсальный характер соглашениям о гаран-
тиях и дополнительному протоколу, выступающих 
в качестве международных стандартов контроля и 
транспарентности. 

Испания также призывает государства, кото-
рые только начинают разрабатывать гражданские 
ядерные программы, незамедлительно отменить 
действие своих протоколов о малых количествах и 
принять дополнительный протокол. МАГАТЭ также 
играет жизненно важную роль по распространению 
преимуществ мирных ядерных технологий на все 
страны, желающие ими воспользоваться. Эти техно-
логии вносят ключевой вклад в достижение ЦУР, и 
МАГАТЭ, при технической и финансовой поддержке 
своих государств-членов, может способство-
вать их безопасному и основанному на гарантиях 
использованию.

В заключение нельзя не подчеркнуть 
важность соблюдения резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. Испания продолжит активно высту-
пать за Глобальную инициативу по борьбе с актами 
ядерного терроризма и Инициативу по безопасности 
в борьбе с распространением. Она также продолжит 
укреплять режимы экспортного контроля, столь 
важные для предотвращения распространения. 

Г-н Уолш (Ирландия) (говорит по-английски): 
Ирландия присоединяется к заявлению предста-
вителя Европейского союза (см. A/C.1/77/PV.11) и 

представляет следующие замечания в националь-
ном качестве. 

Первый комитет проводит заседания в период 
беспрецедентных испытаний. Мы стали свидете-
лями неоднократных ядерных угроз со стороны 
Российской Федерации в контексте войны на 
Украине. Ирландия осуждает ядерные угрозы со 
стороны России и кого бы то ни было — как явные, 
так скрытые, — в каких бы обстоятельствах они ни 
звучали. Безрассудные действия российских воору-
женных сил на Украине вызывают беспокойство. 
Ирландия напоминает о необходимости соблюдать 
семь неотъемлемых принципов ядерной безопасно-
сти, в том числе в условиях вооруженного конфликта. 
Российские силы должны немедленно покинуть 
территорию Запорожской атомной электростанции 
и прекратить все действия, направленные против 
нее. Ирландия вновь заявляет о своей полной 
поддержке усилий Международного агентства по 
атомной энергии (МАГАТЭ) по устранению этих 
рисков в области технической и физической ядер-
ной безопасности. 

Итоговый документ десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия (ДНЯО) по рассмотрению действия 
Договора не удалось согласовать исключительно 
потому, что Россия решила заблокировать консенсус. 
Это вызывает глубокое сожаление и представляет 
собой упущенную возможность совместно отре-
агировать на растущие вызовы, с которыми мы 
сталкиваемся. Несомненно, все обязанности и обяза-
тельства в связи с ДНЯО остаются в силе и должны 
выполняться. Ирландия уже готовится к следую-
щему циклу рассмотрения действия Договора, в 
котором мы будем продолжать уделять первооче-
редное внимание прогрессу в области разоружения, 
подотчетности, гуманитарным последствиям и 
гендерным аспектам. 

Ирландия тепло приветствует проведе-
ние первого совещания государств-участников 
Договора о запрещении ядерного оружия (ДЗЯО) и 
принятие всеобъемлющей Венской декларации, а 
также надежного плана действий для выполнения 
положений Договора в полном объеме. ДЗЯО полно-
стью совместим с ДНЯО и дополняет его, являясь 
эффективной правовой мерой, которая способствует 
осуществлению статьи VI. 

Неотъемлемой частью архитектуры ядерного 
разоружения и нераспространения также является 
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Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Мы повторяем наш призыв, 
направленный по отдельности к каждому из восьми 
оставшихся государств, указанных в приложении 2, 
присоединиться к ДВЗЯИ без задержек или условий. 
До тех пор, пока он не вступил в силу, мы призываем 
все государства обеспечивать соблюдение глобаль-
ной нормы, предусматривающей отказ от ядерных 
испытаний, и придерживаться всех мораториев на 
их проведение. 

Ирландия вновь заявляет о той жизненно 
важной роли, которую зоны, свободные от ядерного 
оружия, играют для международного региональ-
ного мира и безопасности. Ирландия продолжает 
поддерживать создание на Ближнем Востоке зоны, 
свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, что является 
неотъемлемой частью пакета мер 1995 года по 
бессрочному продлению ДНЯО. 

Мы обнадежены итогами обеих конферен-
ций, проведенных в рамках мандата Организации 
Объединенных Наций, на которых было выражено 
намерение приступить к созданию такой зоны на 
основе консенсусного согласия всех государств 
региона. 

Ирландия высоко оценивает уникальную и 
незаменимую роль МАГАТЭ. Ирландия считает, 
что соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительный протокол представляют собой 
актуальные стандарты проверки в рамках ДНЯО. 
В этой связи Ирландия призывает государства, 
разрабатывающие собственные гражданские ядер-
ные программы, изменить свой протокол о малых 
количествах или отменить его действие и в прио-
ритетном порядке подписать и ратифицировать 
дополнительный протокол.

Ирландия также признает вклад в нерас-
пространение режимов экспортного контроля, 
поскольку они играют важную роль в поддержании 
более безопасного и надежного мира.

Как и ее партнеры по Европейскому союзу, 
Ирландия решительно поддерживает Совместный 
всеобъемлющий план действий (СВПД). Выполнение 
этого соглашения всеми сторонами и в полном 
объеме имеет решающее значение для обеспечения 
нераспространения и содействия миру и стабильно-
сти в регионе. Полное выполнение Ираном СВПД, 
включая полноценное сотрудничество с МАГАТЭ 

в области мониторинга и контроля, наряду с реше-
нием остающихся вопросов в области гарантий, 
— это единственная возможность для международ-
ного сообщества удостовериться в исключительно 
мирном характере ядерной программы Ирана.

Ирландия рассматривает признаки продолжа-
ющейся и активизирующейся ядерной и ракетной 
деятельности Корейской Народно-Демократической 
Республики как причины для крайней озабо-
ченности. Корейской Народно-Демократической 
Республике давно пора предпринять конкрет-
ные шаги по полному, поддающемуся контролю и 
необратимому превращению Корейского полуо-
строва в безъядерную зону и прекратить действие 
других своих программ по созданию оружия массо-
вого уничтожения и баллистических ракет.

Корейская Народно-Демократическая 
Республика должна возобновить соблюдение 
ДНЯО и соглашений о всеобъемлющих гарантиях 
МАГАТЭ, а также ввести в действие дополни-
тельный протокол и подписать и ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний.

Ирландия будет продолжать содействовать 
усилиям по обеспечению более широкого учета 
гендерных аспектов на многосторонних форумах 
по разоружению, нераспространению и контролю 
над вооружениями, в том числе по всем трем основ-
ным компонентам ДНЯО. Ирландия будет также и 
впредь подчеркивать, что ионизирующее излучение 
имеет непропорционально более серьезные послед-
ствия для женщин и девочек.

В заключение хотелось бы сказать, что 
масштабы глобальных проблем, с которыми мы 
сталкиваемся в настоящее время, требуют от нас 
твердой приверженности работать сообща над их 
решением. Мир стоит перед повышенной угрозой 
ядерной катастрофы. Нам очень важно признать, 
что ядерное оружие не обеспечивает нам ни безо-
пасность, ни защиту. Большой объем научных 
и медицинских данных демонстрируют, что мы 
совершенно не приспособлены к тому, чтобы спра-
виться с последствиями взрыва ядерного оружия, 
обусловленного будь то случайностью, просчетом 
или умыслом. Единственной гарантией защиты от 
ядерного оружия является его полная ликвидация, и 
Ирландия привержена достижению этой цели.
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Г-н Штепанек (Чехия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить Вас, 
г-н Председатель, а также других членов Бюро с 
вступлением на пост Председателя Первого коми-
тета на этой сессии. Чешская Республика полностью 
присоединяется к заявлению, сделанному предста-
вителем Европейского союза (см. A/C.1/77/PV.11). 
Мы в очередной раз самым решительным образом 
осуждаем российскую агрессию против Украины, 
которая представляет собой неоправданное нару-
шение Устава Организации Объединенных Наций 
и международного права, а также политических 
обязательств, которые мы совместно выстраивали 
на протяжении многих десятилетий, чтобы сделать 
мир более безопасным. Ядерная риторика России, 
к которой она прибегает с февраля, является безот-
ветственной и удручающей. Она только усугубляет 
серьезную международную напряженность, создан-
ную Россией.

Несмотря на тяжелые обстоятельства, 
Чешская Республика твердо верит в силу многосто-
роннего подхода и международного сотрудничества. 
Мы подчеркиваем важность возврата к полному 
соблюдению принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, укрепления основанного 
на правилах международного порядка и поиска 
многосторонних решений, которые позволят нам 
восстановить мир, возобновить эффективный 
диалог и способствовать транспарентности и укре-
плению доверия на международном и региональном 
уровнях — ради выживания человечества.

Чешская Республика решительно поддер-
живает сбалансированный подход ко всем трем 
основным компонентам Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО). За более 50 лет 
своего существования ДНЯО доказал, что он играет 
незаменимую роль в международной архитектуре 
ядерного нераспространения, в частности в деле 
ядерного разоружения и содействия применению 
ядерной энергии в мирных целях. Большинство 
государств — участников ДНЯО, принявших 
участие в перенесенной на август этого года 
Конференции 2020 года по рассмотрению действия 
Договора, продемонстрировали готовность прийти к 
итоговому результату на основе консенсуса. К сожа-
лению, только одна страна — Российская Федерация 
— не поддержала это начинание. Несомненно, ее 
главным мотивом было стремление обеспечить 
отсутствие в итоговом документе упоминания ситу-
ации, связанной с украинской Запорожской атомной 

электростанцией. Теперь мы знаем почему: доста-
точно посмотреть представленную в Интернете 
хронику, где показано, как разворовывают одну из 
крупнейших атомных электростанций в мире. 

В этом контексте позвольте подчеркнуть, 
что Чешская Республика полностью поддерживает 
независимость, единство и суверенитет Украины 
в пределах ее международно признанных границ, 
а также ее полный суверенитет над всеми ее ядер-
ными объектами.

Эти события подтверждают важность 
центральной роли системы гарантий 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), которую необходимо еще больше укре-
плять. В этой связи мы призываем все оставшиеся 
государства — участники ДНЯО, которые еще не 
ратифицировали свои соглашения о всеобъемлю-
щих гарантиях и дополнительные протоколы и не 
обеспечили их вступление в силу, без дальнейшего 
промедления сделать это. 

Мы с глубокой озабоченностью отмечаем 
отсутствие существенного сотрудничества со 
стороны Ирана в плане поддержки усилий МАГАТЭ, 
осуществляемых за последние два года, по урегу-
лированию нерешенных вопросов, связанных с 
правильностью и полнотой деклараций о гарантиях 
Ирана. Кроме того, мы настоятельно призываем 
Корейскую Народно-Демократическую Республику 
вновь присоединиться к ДНЯО и подвести все свои 
ядерные объекты под гарантии МАГАТЭ.

Мы также призываем государства, которые 
еще не подписали или не ратифицировали Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
сделать это, с тем чтобы укрепить международную 
архитектуру безопасности в соответствии с ДНЯО. 
Считаем прискорбным, что начало переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала сильно затянулось, и призываем 
заинтересованные стороны соблюдать мораторий 
на производство расщепляющегося материала для 
ядерного оружия или других взрывных устройств.

Серьезную тревогу вызывает ускорен-
ный прогресс в разработке ракет двойного 
назначения, проводимой несколькими странами. В 
первую очередь, но не исключительно, это отно-
сится к Корейской Народно-Демократической 
Республике. Количественный ракетный потенциал 
и его качественное совершенствование требуют от 
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распространителей активных усилий по приобре-
тению дорогостоящих материалов и технологий, 
а также знаний, необходимых для национальных 
исследований, разработок и обеспечения производ-
ственных мощностей. Поэтому нам следует выявить 
и закрыть все лазейки, делающие возможным такое 
распространение, которое не только противоре-
чит интересам нераспространения, но и в первую 
очередь подпадает под санкционные режимы Совета 
Безопасности. 

В этом отношении Чешская Республика 
высоко оценивает роль режимов экспортного 
контроля, Саммита по ядерной безопасности и 
последующей деятельности по его итогам, а также 
других соответствующих международных инициа-
тив в области безопасности. Мы вновь заявляем об 
отсутствии доказательств того, что существующие 
меры по противодействию распространению будут 
ограничивать доступ к использованию ядерной 
энергии в мирных целях.

Что касается проблем, стоящих перед глобаль-
ной архитектурой ядерного нераспространения, мы 
убеждены в том, что продление действия Договора 
СНВ-3, состоявшееся в прошлом году, позволит нам 
вновь встать на правильный путь. В то же время 
мы должны признать, что стратегические реалии 
изменились коренным образом, и они должны 
быть отражены в любых будущих соглашениях по 
контролю над стратегическими вооружениями. Мы 
внимательно следим за взаимодействием между 
Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
и склонны верить в то, что эти две страны делают 
все возможное для достижения взаимопонимания, 
которое позволит распространить сферу примене-
ния Договора на всех виды ядерных боеголовок. В 
него также следует включить те страны, которые 
значительно расширили свои ракетно-ядерные арсе-
налы. Для обеспечения эффективности глобальной 
системы контроля над стратегическими вооружени-
ями крайне важна роль Китая как ответственного 
заинтересованного субъекта.

Г-н Рэй (Индия) (говорит по-английски): 
Индия придает большое значение работе Первого 
комитета и рассчитывает на подлинный диалог, 
который может обеспечить сближение позиций и 
прогресс в достижении целей, поставленных на 
первой специальной сессии по разоружению.

Индия как ответственное государство, обла-
дающее ядерным оружием, проводит политику 

поддержания надежного минимального сдержива-
ния, основанную на неприменении ядерного оружия 
первым и его неприменении против государств, не 
обладающих ядерным оружием.

Мы по-прежнему твердо привержены дости-
жению всеобщего ядерного разоружения на 
недискриминационной и поддающейся проверке 
основе. Убеждены в том, что эта цель может быть 
достигнута в конкретные сроки на основе поэтап-
ного процесса, подкрепленного универсальным 
обязательством и согласованным многосторонним 
рамочным документом, который имел бы глобаль-
ный и недискриминационный характер.

Подход Индии изложен в наших рабочих 
документах, представленных Первому комитету 
в 2006 году и Конференции по разоружению в 
2000 году. Они сохраняют свою актуальность.

Будучи единственным в мире многосторон-
ним форумом для ведения переговоров по вопросам 
разоружения, Конференция по разоружению 
(КР) обладает надлежащим мандатом и членским 
составом для начала переговоров относительно 
всеобъемлющей конвенции по ядерному оружию. 
Не умаляя того первостепенного значения, кото-
рое Индия придает разоружению, мы выступаем 
за немедленное начало переговоров в рамках КР 
по недискриминационному, многостороннему и 
поддающемуся международному и эффективному 
контролю договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала на основе документа 
CD/1299 и содержащегося в нем мандата, кото-
рый остается наиболее подходящей основой для 
переговоров.

В ежегодном проекте резолюции о конвен-
ции о запрещении применения ядерного оружия 
(A/C.1/77/L.57), представляемом Индией в 
Генеральной Ассамблее с 1982 года, содержится 
обращенная к КР просьба начать переговоры по 
международной конвенции, запрещающей приме-
нение ядерного оружия и угрозу его применения 
при любых обстоятельствах. Убеждены в том, что 
такое многостороннее, универсальное и юридиче-
ски обязывающее соглашение побудит государства, 
обладающие ядерным оружием, проявить необходи-
мую политическую волю для участия в переговорах, 
ведущих к полной ликвидации ядерного оружия.

Проект резолюции об уменьшении ядерной 
опасности (A/C.1/77/L.58), представляемый нами 
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с 1998 года, направлен на привлечение внимания 
мировой общественности к состоянию повышенной 
готовности ядерного оружия, и в нем содержится 
призыв к принятию мер для снижения риска непред-
намеренного или случайного применения ядерного 
оружия, в том числе путем снятия его с боевого 
дежурства и ненацеливания. Индия представляет 
эти два проекта резолюций в рамках данного блока 
и просит государства-члены поддержать их приня-
тие и присоединиться к числу их авторов.

Индия хотела бы еще раз подчеркнуть, что 
Договор о запрещении ядерного оружия, переговоры 
по которому велись вне рамок КР, не создает для 
Индии никаких обязательств. Индия считает, что 
этот Договор не является частью обычного между-
народного права и никоим образом не способствует 
его развитию. Однако Индия готова сотрудничать 
со всеми странами для достижения нашей общей 
цели — ядерного разоружения.

Индия решительно выступает за поддержание 
и укрепление глобальных целей нераспространения. 
Международное сообщество не должно допустить, 
чтобы доступ к ядерному оружию, материалам и 
технологиям получили террористы и негосудар-
ственные субъекты. Международное сообщество 
должно также объединить усилия для изоляции 
государств, которые укрывают террористов и оказы-
вают им поддержку на своей территории.

Индия готова сотрудничать с другими госу-
дарствами-членами для достижения общей цели, 
которая заключается в построении мира, свобод-
ного от ядерного оружия.

Председатель (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан.

Сейчас я предоставлю слово представителям, 
желающим выступить с заявлениями в порядке 
осуществления права на ответ.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): 
Российская Федерация отвергает все прозвучавшие 
в ходе сегодняшнего заседания безосновательные 
обвинения в наш адрес. Мы бы хотели дать ряд пояс-
нений в связи с инсинуациями, которые прозвучали 
от ряда делегаций по ситуации вокруг Запорожской 
атомной электростанции.

По итогам состоявшихся референдумов 
Донецкая и Луганская народные республики, 
Херсонская и Запорожская области вошли в состав 

Российской Федерации в качестве ее новых субъ-
ектов. Сделано это было на основе волеизъявления 
жителей этих регионов и в полном соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций, пред-
полагающим право наций на самоопределение. Об 
этом мы уже говорили на прошлой неделе.

В российскую юрисдикцию перешла и 
Запорожская АЭС. Создана организация, кото-
рая будет заниматься эксплуатацией станции. 
Новые реалии при этом не снимают с повестки дня 
вопрос о прекращении обстрелов Запорожской АЭС 
украинскими вооруженными силами, которые с 
середины июля осуществляют абсолютно неприем-
лемые атаки на станцию, создавая реальную угрозу 
ее безопасности и риски аварии с радиационными 
выбросами и самыми серьезными последствиями. 
Безрассудные артиллерийские обстрелы действу-
ющей АЭС со стороны Вооруженных сил Украины 
были бы невозможны, если бы не постоянная 
военная и политическая поддержка, оказываемая 
Украине странами Запада. Именно она создает у 
Киева ложное чувство безнаказанности и провоци-
рует на новые и все более опасные авантюры.

В свою очередь, со стороны Соединенных 
Штатов Америки и ведущих европейских стран не 
предпринимается никаких усилий, чтобы одернуть 
и поставить на место режим Зеленского, кото-
рый фактически играет жизнями не только своей 
страны, но и всего Европейского континента. Россия 
сделала все от нее зависящее для эффективного и 
безопасного проведения миссии Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) на 
Запорожской АЭС 1 сентября, несмотря на чинимые 
киевским режимом провокации.

По итогам визита на станцию Генеральный 
директор Агентства выступил с инициативой о 
создании зоны защиты эксплуатационной и физи-
ческой ядерной безопасности вокруг Запорожской 
АЭС. В принципиальном плане мы ее поддержи-
ваем. Но необходимо договориться о параметрах 
этой зоны. Важно также обеспечить, чтобы, пока 
ведутся переговоры — и при любом их исходе, 
— атаки на станцию были бы полностью прекра-
щены. Полностью исключаем так называемую 
демилитаризацию Запорожской АЭС и периметра 
вокруг нее, что приведет к снижению степени ее 
защищенности и повышению угрозы совершения 
террористических актов, а также появлению условий 
для контрнаступления Вооруженных сил Украины. 
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Объект крайне важен, и он не может оставаться без 
охраны ни на минуту. Поэтому российские подраз-
деления Росгвардии будет продолжать защищать 
Запорожскую АЭС.

11 октября в Санкт-Петербурге, как вам 
известно, состоялась встреча президента Российской 
Федерации Владимира Владимировича Путина 
с Генеральным директором МАГАТЭ Гросси, в 
ходе которой обсуждались вопросы взаимодей-
ствия с Агентством, включая ситуацию вокруг 
Запорожской АЭС. Данная работа с Агентством 
нами будет продолжена.

Г-н Тёрнер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): К сожалению, я вынужден 
выступить в порядке осуществления права на ответ, 
поскольку я должен отреагировать на сегодняшнее 
заявление России, с тем чтобы прояснить ситуацию.

Российская Федерация обвиняет в происхо-
дящих каждый день на Украине злодеяниях всех, 
кроме себя. Именно Россия решила осуществить 
24 февраля дальнейшее вторжение на Украину. 
Именно Россия спровоцировала в Европе наиболее 
нестабильную ситуацию со времен Второй миро-
вой войны. Именно Россия создала экономический 
и продовольственный кризис, последствия которого 
ощущаются по всему миру.

По итогам голосования в Генеральной 
Ассамблее на прошлой неделе было вне всяких 
сомнений подтверждено, что международное сооб-
щество привлечет Россию к ответственности. Со 
своей стороны, Соединенные Штаты будут и впредь 
неуклонно поддерживать международный порядок, 
основанный на правилах, и мы сделаем все возмож-
ное, чтобы помочь Украине и всем государствам, 
страдающим в результате поведения России.

Как ясно дали понять Соединенные Штаты, 
для реализации последующих мер в связи с 
Договором СНВ-3 между Соединенными Штатами 
и Россией необходим партнер, который действует 
добросовестно. Жестокая и неспровоцированная 
агрессия Путина на Украине заставляет нас серьезно 
сомневаться в этой добросовестности. В свете полно-
масштабного вторжения России на Украину мы 
приостановили диалог по стратегической стабиль-
ности с Россией. Последний такой диалог состоялся 
10 января в Женеве. В тот день в Женеве высоко-
поставленные должностные лица Министерства 
обороны и Министерства иностранных дел России 

сообщили нашей делегации, что Россия не намерена 
вторгаться на Украину. Тогда эти должностные лица 
нам солгали. 

Поэтому на данном этапе невозможно сказать, 
когда будет уместно возобновить этот диалог. Ранее 
в этом году у России был выбор между войной и 
дипломатией, и она выбрала войну.

Я хотел бы также отреагировать на опасения 
Южной Африки по поводу отсутствия транспа-
рентности и необходимости более регулярного 
представления отчетности государствами, облада-
ющими ядерным оружием.

Соединенные Штаты обнародовали подроб-
ную информацию о своих запасах ядерных 
боеголовок и провели параллельное мероприятие во 
время прошлогодней сессии Первого комитета.

Наконец, что касается заявления предста-
вителя Корейской Народно-Демократической 
Республики, хотелось бы подчеркнуть, что его страна 
глумится над международным порядком, основан-
ным на правилах, а Россия и Китай препятствуют 
любым усилиям по привлечению ее к ответствен-
ности. Мы осуждаем осуществленный Корейской 
Народно-Демократической Республикой опасный и 
безответственный запуск баллистической ракеты 
большой дальности, которая пролетела над Японией, 
представляя собой неприемлемую угрозу для ее 
населения. Этот шаг является очевидным наруше-
нием многочисленных резолюций, единогласно 
принятых Советом Безопасности. Он в очередной 
раз демонстрирует угрозу, которую незаконные 
программы Корейской Народно-Демократической 
Республики по созданию оружия массового уничто-
жения и баллистических ракет представляют для ее 
соседей и всего региона. Вместе с международным 
сообществом мы призываем Корейскую Народно-
Демократическую Республику воздержаться от 
дальнейших провокаций и перейти к постоянному и 
предметному диалогу. Мы к диалогу готовы.

Как уже отмечалось ранее на этой сессии 
Первого комитета, Договор о нераспространении 
ядерного оружия не включает запрет на ядерные 
силовые установки для ВМС и любое сотрудни-
чество, предусмотренное в рамках расширенного 
трехстороннего партнерства в области безопасности 
между Австралией, Соединенным Королевством и 
Соединенными Штатами, будет полностью соответ-
ствовать нашим соответствующим обязательствам 
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по Договору. Мы серьезно относимся к нашим 
обязательствам по нераспространению, выполняем 
их в полном объеме и не приемлем любые инсинуа-
ции об обратном.

Г-н Намекава (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я вынужден воспользоваться правом на ответ в 
связи с замечаниями делегации Корейской Народно-
Демократической Республики относительно сброса 
воды с атомной электростанции «Фукусима-1», 
очищенной с помощью усовершенствованной 
системы обработки жидкости (ALPS). Что каса-
ется обращения с водой, очищенной с помощью 
ALPS, Япония в духе транспарентности участвует 
в обсуждениях на основе научных данных, прово-
димых на таких соответствующих форумах, как 
Международное агентство по атомной энергии 
(МАГАТЭ), и принимает меры по строгому соблю-
дению соответствующего международного права и 
международной практики, и мы будем так посту-
пать и впредь.

Говоря предметно, Токийская электроэнерге-
тическая компания провела оценку радиологического 
воздействия на человека и морскую среду в соот-
ветствии с международно признанными научными 
методами, которая показала, что при сбросе воды, 
обработанной с помощью ALPS, радиологическое 
воздействие будет очень незначительным, даже по 
сравнению с естественным радиационным фоном в 
Японии.

Таким образом, наша деятельность 
находится под рассмотрением МАГАТЭ и между-
народных экспертов, выступающих в качестве 
третьей стороны, и это рассмотрение будет продол-
жаться. Перед тем как осуществить сброс воды, 
Япония примет соответствующие меры с учетом 
их замечаний. Япония предоставляет международ-
ному сообществу разъяснения относительно этого 
вопроса в духе транспарентности и на основе науч-
ных данных и в будущем намерена продолжать в 
том же ключе.

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я вынужден взять слово, 
чтобы воспользоваться правом нашей делегации на 
ответ и прояснить нашу позицию в отношении заяв-
лений о так называемом использовании иранских 
беспилотников на Украине.

С начала кризиса на Украине Исламская 
Республика Иран занимает четкую, 

последовательную и непоколебимую пози-
цию, подчеркивая, что все государства — члены 
Организации Объединенных Наций должны в 
полной мере уважать цели и принципы, закре-
пленные в Уставе Организации Объединенных 
Наций, а также в международном праве. Исламская 
Республика Иран последовательно выступает за 
мир и прекращение конфликта на Украине и настоя-
тельно призывает стороны проявлять сдержанность, 
избегать эскалации напряженности, участвовать в 
конструктивном процессе по устранению коренных 
причин сложившейся ситуации и урегулировать 
свои споры мирным путем. Мы также настоятельно 
призываем стороны соблюдать свои обязатель-
ства по международному гуманитарному праву и 
организовать консультации по вопросам защиты 
гражданского населения и важнейших объектов 
инфраструктуры от того, чтобы стать военными 
целями и объектами нападения.

Исламская Республика Иран поддер-
живает предпринимаемые Организацией 
Объединенных Наций усилия по поиску способа 
мирного урегулирования этого конфликта. Чтобы 
ответственно и конструктивно способствовать поли-
тическому урегулированию конфликта на Украине, 
Организация Объединенных Наций должна сохра-
нять объективность и беспристрастность.

Исламская Республика Иран категорически 
отвергает и решительно осуждает необоснованные 
и бездоказательные заявления таких делегаций, как 
делегация Германии, о продаже беспилотных лета-
тельных аппаратов для использования в украинском 
конфликте. Такие необоснованные заявления — это 
не более чем машина пропаганды, используемая 
некоторыми государствами для достижения своих 
политических целей. В этой связи Исламская 
Республика Иран готова в духе доброй воли и в 
соответствии со своим конструктивным подходом 
к кризису на Украине предметно участвовать в 
совместном техническом и экспертном сотрудни-
честве для прояснения выдвинутых против Ирана 
необоснованных обвинений. Исламская Республика 
Иран продолжит свое конструктивное участие, 
чтобы способствовать достижению мирного урегу-
лирования этого кризиса.

И последнее, но не менее важное: Иран 
подчеркивает, что его ракетная программа — 
это созданный силами страны оборонительный 
потенциал, который не противоречит нашим 
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международным обязательствам. Следует также 
подчеркнуть, что Иран продолжает соблюдать свои 
обязательства в рамках Совместного всеобъемлю-
щего плана действий и соглашения о всеобъемлющих 
гарантиях. Дополнительный протокол является 
добровольным документом.  

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация берет слово в 
порядке осуществления своего права на ответ 
в связи с провокационным заявлением, сделан-
ным представителем Соединенных Штатов. Наша 
делегация категорически отвергает это заявле-
ние, поскольку Соединенные Штаты продолжают 
отчаянно пытаться исказить суть вопроса, связан-
ного с Корейским полуостровом. Говоря прямо, 
мы никогда не признавали и никогда не признаем 
резолюции Организации Объединенных Наций, 
поскольку они являются следствием враждеб-
ной политики Соединенных Штатов в отношении 
Корейской Народно-Демократической Республики, 
направленной на разоружение и свержение нашей 
гордой Республики.

В настоящее время Соединенные Штаты 
отчаянно пытаются распространять на междуна-
родной арене дезинформацию, направленную на 
демонизацию правительства нашей Республики, 
используя абсурдные софизмы о том, что наша 
способность к самообороне представляет серьезную 
угрозу глобальному миру и безопасности региона. 
Конечная цель Соединенных Штатов состоит в том, 
чтобы однажды свергнуть наше правительство, 
заставив нас разоружиться и, более того, отказаться 
от осуществления нами права на самооборону.

В настоящее время Соединенные Штаты 
прибегают к враждебным действиям, ядерным 
угрозам и шантажу в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики, которые 
являются беспрецедентными по масштабу, охвату и 
методам. Мы уже неоднократно предупреждали, что 
совместные военные учения Соединенных Штатов 
и Южной Кореи являются неприкрытым прояв-
лением враждебности по отношению к Корейской 
Народно-Демократической Республике и представ-
ляют серьезную угрозу миру и безопасности на 
Корейском полуострове и в регионе.  

В прошлом совместные военные учения 
Соединенных Штатов и Южной Кореи прово-
дились на регулярной основе, причем даже в те 

периоды, которые характеризовались улучше-
нием отношений и разрядкой напряженности на 
Корейском полуострове. В ходе своего визита в 
Южную Корею в мае этого года глава исполни-
тельной власти Соединенных Штатов обсудил и 
согласовал предложение о расширении потенциала 
ядерного сдерживания Южной Кореи и наращива-
нии масштабов совместных военных учений. Это 
свидетельствует о готовности Соединенных 
Штатов настойчиво продолжать проведение 
совместных военных учений против Корейской 
Народно-Демократической Республики.

Создавая военные угрозы, направленные 
против нашей страны, Соединенные Штаты все 
еще разбрасываются такими словами, как диалог 
и переговоры, хотя говорить нам не о чем, и мы не 
видим в этом необходимости. Вы не дождетесь, что 
мы откажемся от ядерного оружия или осуществим 
денуклеаризацию первыми, как и не будет никаких 
переговоров или торга в процессе, ведущем к этому. 
Наша программа представляет собой осуществление 
основного права на самооборону, четко закреплен-
ного в Уставе Организации Объединенных Наций 
и международном праве, в соответствии с которым 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
вооружается средствами самообороны, чтобы проти-
востоять чудовищной враждебности Соединенных 
Штатов, которые причиняют неописуемые беды 
и боль нашему народу и постоянно создают ядер-
ные угрозы в попытке шантажировать нас. Если 
нынешняя администрация Соединенных Штатов 
будет пытаться решить проблему Корейского полу-
острова, прибегая к устаревшим методам расчета, 
как это происходит в настоящее время, результат 
будет таким же, как и в прошлом.

Наконец, Япония должна принять во внима-
ние решительное несогласие и протесты со стороны 
международного сообщества, включая соседние 
страны и островные страны Тихоокеанского реги-
она, и отменить свое решение о сбросе в океан воды, 
подвергшейся радиоактивному загрязнению, что 
будет иметь огромные отрицательные последствия 
для жизни и безопасности народов региона.

Г-н Ким (Республика Корея) (говорит по-ан-
глийски): К сожалению, наша делегация вынуждена 
воспользоваться своим правом на ответ в связи с 
заявлением, сделанным представителем Корейской 
Народно-Демократической Республики. Наша деле-
гация отвергает посвященные ядерному вопросу 
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утверждения Корейской Народно-Демократической 
Республики. Как уже неоднократно подчеркивали 
многие представители, никакие предпринимаемые 
Корейской Народно-Демократической Республикой 
попытки оправдать обладание ядерным оружием и 
потенциальную возможность его применения, в том 
числе принятие ею закона о ядерных силах, ни при 
каких обстоятельствах не встретят понимания у 
международного сообщества.

Позвольте мне ввиду очевидной целенаправ-
ленной попытки исказить причинно-следственную 
связь кратко изложить историю сохраняющейся вот 
уже три десятилетия ядерной проблемы Корейской 
Народно-Демократической Республики.

Эта ядерная проблема возникла в начале 
1990-х годов — сразу же после того, как Республика 
Корея и Корейская Народно-Демократическая 
Республика сделали совместное заявление о дену-
клеаризации Корейского полуострова. Однако 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
уклонилась от проверки, организованной 
Международным агентством по атомной энергии, и 
потребовала — для проведения проверки — прио-
становить совместные военные учения, что мы 
и сделали. Когда ее призвали рассказать правду, 
она в 1993 году пригрозила выйти из Договора о 
нераспространении ядерного оружия. В 1994 году 
была достигнута договоренность, в соответствии 
с которой Корейская Народно-Демократическая 
Республика обязалась не разрабатывать ядерное 
оружие посредством переработки плутония в обмен 
на выплату ей компенсации и улучшение отноше-
ний с внешним миром, в частности с Соединенными 
Штатами.

К сожалению, эта договоренность была нару-
шена, так как Корейская Народно-Демократическая 
Республика тайком осуществляла деятельность 
по обогащению урана, что привело к кризису 
2002 года. Затем начались шестисторонние пере-
говоры. На этот раз в сентябре 2005 года было 
— с большим трудом — достигнуто знаковое 
соглашение, предусматривавшее огромный пакет 
компенсационных мер. На следующий год Корейская 
Народно-Демократическая Республика провела 
свое первое испытание ядерного оружия, добилась 
пересмотра договоренности и в феврале 2007 года 
заключила новое соглашение, после чего в 2009 году 
провела еще одно испытание ядерного оружия. 
Новое временное соглашение было достигнуто в 

2012 году, однако через несколько дней Корейская 
Народно-Демократическая Республика запустила 
еще одну баллистическую ракету — под видом 
запуска спутника. После этого продолжились испы-
тания ядерного оружия и пуски баллистических 
ракет.

Мы не прекратили свои усилия. Мы 
даже на несколько лет перестали проводить 
наши совместные военные учения, о чем четко 
говорилось представителем Корейской Народно-
Демократической Республики в ходе общих прений 
(см. A/C.1/77/PV.7), однако в настоящее время мы 
наблюдаем лишь беспрецедентное количество 
пусков ракет.

На протяжении многих лет каждый раз, когда 
достигалась договоренность, предоставлялись 
многочисленные льготы, в частности на продукты 
питания и тяжелое топливо. Мы даже пытались 
построить легководный реактор, неоднократно и 
открыто заявляя о том, что у нас нет враждебных 
намерений, однако это ни к чему не привело. Вот 
как развивался наш диалог.

Если страна, которая начала войну и вторг-
лась на нашу территорию, постоянно обманывает, 
нарушает договоренности и приписывает нам 
собственные враждебные намерения, причем как на 
словах, так и на деле, то для устранения подобной 
угрозы нам неминуемо приходится занимать оборо-
нительную позицию и принимать взвешенные меры 
реагирования в соответствии с нашими неотъемле-
мыми правами на коллективную самооборону.

Однако в данном случае речь идет не о 
причине, а о следствии. Я не буду подробно оста-
навливаться на длинном списке агрессивных и 
враждебных действий, которые были совершены 
против нас в последние годы. Если Корейская 
Народно-Демократическая Республика ссылается 
на право на самооборону в соответствии со статьей 
51 Устава Организации Объединенных Наций, то 
мы хотели бы сослаться на статью 25 Устава, в кото-
рой подчеркивается, что все государства — члены 
Организации Объединенных Наций соглашаются 
подчиняться решениям, принятым согласно резо-
люциям Организации Объединенных Наций, и 
выполнять их. Налицо — двойные стандарты.

Программы Корейской Народно-
Демократической Республики по созданию 
ядерного оружия и баллистических ракет не только 
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являются незаконными, но и представляют серьез-
ную угрозу для мира и стабильности как в регионе, 
так и за его пределами. Вместе со многими другими 
делегациями мы решительно призываем Корейскую 
Народно-Демократическую Республику прекратить 
свои провокационные действия, вернуться за стол 
переговоров, посвященных вопросу о денуклеариза-
ции, и оставаться открытой для диалога.

Г-н Зленко (Украина) (говорит по-английски): 
Делегация Украины хотела бы воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с заявлением, сделан-
ным делегацией Российской Федерации в отношении 
Запорожской атомной электростанции.

Прежде всего мы полностью отвергаем все 
обвинения Российской Федерации в адрес Украины, 
в том числе касающиеся обстрела нашей стра-
ной Запорожской атомной электростанции. Как 
мы уже неоднократно четко заявляли в Совете 
Безопасности, Генеральной Ассамблее и Первом 
комитете, а также в ходе Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора, существует 
только одна страна, которая несет ответственность 
за действия, направленные против Запорожской 
атомной электростанции, и за создание беспреце-
дентных ядерных рисков для Украины и других 
государств.

Российские войска захватили Запорожскую 
атомную электростанцию и заняли ее. Они же 
регулярно обстреливают этот объект. На нем посто-
янно присутствуют вооруженные силы Российской 
Федерации. Совсем недавно, 6 октября, Россия 
также предприняла еще одну незаконную попытку 
взять эту атомную электростанцию под свой опера-
тивный контроль.

Мы считаем этот указ президента России 
недействительным и решительно осуждаем данное 
преступление, которое еще больше увеличивает 
риски и угрозы в сфере ядерной безопасности, 
обусловленные оккупацией Россией Запорожской 
атомной электростанции. Россия должна обеспе-
чить безопасность украинских граждан, которые 
продолжают выполнять на этом объекте важнейшие 
функции.

Мы также хотели бы еще раз указать на насто-
ятельную необходимость приложить все усилия для 
обеспечения деоккупации Запорожской атомной 
электростанции и ее возвращения под контроль 

Украины. Только так можно устранить существу-
ющие угрозы в сфере технической и физической 
ядерной безопасности.

Украина поддерживает активный диалог 
с Международным агентством по атомной энер-
гии (МАГАТЭ). Недавно президент Украины и 
министр иностранных дел Украины встретились 
с Генеральным директором МАГАТЭ Гросси, с 
тем чтобы обсудить пути обеспечения на Украине 
технической и физической ядерной безопасности и 
соответствующих гарантий.

Г-н Намэкава (Япония) (говорит по-англий-
ски): Я вынужден вновь воспользоваться правом на 
ответ в связи с раз за разом высказываемыми пред-
ставителем Корейской Народно-Демократической 
Республики заявлениями относительно сброса 
воды, очищенной с помощью усовершенствованной 
системы переработки жидкости.

Однако я не буду повторяться, поскольку 
в ходе своего предыдущего выступления я уже 
весьма четко изложил нашу позицию. Я хотел бы 
еще раз подчеркнуть, что Япония будет продолжать 
транспарентным образом информировать междуна-
родное сообщество о прилагаемых ею усилиях и что 
мы готовы обсуждать этот вопрос более подробно 
на основе научных данных и в рамках соответству-
ющих форумов.

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Мы 
вынуждены второй раз воспользоваться правом на 
ответ, с тем чтобы категорически отвергнуть те 
обвинения, которые прозвучали в адрес Российской 
Федерации со стороны делегации Соединенных 
Штатов и делегации Украины.

По поводу инсинуаций со стороны делегации 
Соединенных Штатов можем лишь вкратце повто-
рить наши подходы к проведению специальной 
военной операции на Украине, которые мы подробно 
излагали на прошлой неделе. Думаю, что делегация 
Соединенных Штатов может с ними ознакомиться.

Сводятся они к тому, что Россия начала 
специальную операцию для защиты жителей 
Донбасса в соответствии со статьей 51 Устава 
Организации Объединенных Наций. И сделано 
это было лишь после того, как киевский режим 
— при одобрении своих западных спонсоров — 
публично поставил крест на минском процессе, а 
также когда стало очевидным, что силовая акция 
Украины против Донецкой и Луганской народных 
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республик — неизбежна. Кроме того, предстоящие 
действия будут угрожать национальной безопас-
ности Российской Федерации. Это подтверждают 
найденные уже в ходе специальной военной опера-
ции документы украинского Генерального штаба, 
которые были нами обнаружены. 

Что касается Запорожской атомной элек-
тростанции и ее обстрелов, которые якобы 
совершаются со стороны Российской Федерации, на 
наш взгляд, комментировать это было бы странно, 
поскольку это не укладывается ни в какой здра-
вый смысл и обычную логику, особенно сейчас, 
когда Запорожская атомная электростанция пере-
шла в собственность Российской Федерации и стала 
частью одного из регионов Российской Федерации. 
То есть, по мнению украинской делегации, получа-
ется, что Российская Федерация обстреливает сама 
себя — свой собственный объект.

Что касается нахождения вооружений на 
территории атомной электростанции, то, думаю, 
здесь стоит обратиться за информацией к наблю-
дателям со стороны Международного агентства по 
атомной энергии, которые на постоянной основе 
находятся на территории этой атомной электростан-
ции и которые абсолютно не подтверждают данные 
факты. Им оказывается всяческое содействие и 
помощь со стороны профильных служб Российской 
Федерации, с тем чтобы они могли в полном объеме 
и полной мере решать поставленные перед ними 
задачи. В том числе им предоставляется вся инфор-
мация о деятельности атомной электростанции и 
обеспечен полный доступ к любым помещениям и 
местам на территории атомной электростанции. 

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит 
по-английски): Наша делегация полностью отвер-
гает абсурдную логику Южной Кореи, хотя мы и не 
ждем от этой страны ничего другого. История пока-
зывает, что процесс денуклеаризации на Корейском 
полуострове был полностью подорван из-за враж-
дебной политики, ядерных угроз и шантажа со 

стороны Соединенных Штатов. Враждебность 
Соединенных Штатов по отношению к Корейской 
Народно-Демократической Республике вынуждает 
нас сделать неизбежный выбор. До тех пор пока в 
отношении Корейской Народно-Демократической 
Республики будет проводиться эта враждебная 
политика, у нас будут оставаться причины для 
укрепления наших сил ядерного сдерживания. Как 
бы ни старалась Южная Корея, она не может скрыть 
агрессивный характер совместных военных учений. 
Пришедшее в этом году к власти в Южной Корее 
консервативное правительство прибегает к крайне 
жесткой конфронтационной политике по отношению 
к своим соотечественникам, действуя в духе низко-
поклонства. Новое правительство Южной Кореи 
объявило правительство и армию нашей страны 
своим заклятым врагом и прибегает к разного рода 
злодеяниям и недопустимым действиям.

Прямо сейчас Южная Корея продолжает все 
активнее разрабатывать вооружения и укреплять 
свою оборонную промышленность в отчаянной 
попытке нарастить свой слабый военный потенциал 
и догнать Корейскую Народно-Демократическую 
Республику. Мы отмечаем безрассудные высказы-
вания и оскорбительное поведение Южной Кореи 
и внимательно следим за всеми транспарентными 
военными мероприятиями, которые она проводит 
совместно с Соединенными Штатами. Если Южная 
Корея продолжит сегодняшнюю линию поведения, 
предполагающую оспаривание нашего права на 
самооборону и обострение военной напряженности, 
угрожая тем самым нашей безопасности, то ей неиз-
бежно придется заплатить за эти действия высокую 
цену.

Председатель (говорит по-английски): Мы 
исчерпали время, отведенное для этого заседания. 
Комитет вновь соберется завтра в первой половине 
дня в этом зале заседаний, чтобы продолжить тема-
тические обсуждения по блоку вопросов «Ядерное 
оружие».

Заседание закрывается в 13 ч 05 мин.


	Structure Bookmarks
	Cover
	Textr




